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Johdanto
Onnittelut uuden laitteen hankinnasta. Olet 
valinnut laadukkaan tuotteen. Käyttöohje 
on osa tätä tuotetta. Se sisältää turvalli-
suutta, käyttöä ja hävittämistä koskevia 
tärkeitä ohjeita. Tutustu ennen tuotteen 
käyttöä kaikkiin käyttö- ja turvallisuusoh-
jeisiin. Käytä tuotetta vain kuvatulla tavalla 
ja vain mainittuihin käyttötarkoituksiin. Kun 
luovutat tuotteen eteenpäin, liitä mukaan 
kaikki tuotetta koskevat asiakirjat.

Määräystenmukainen käyttö
-

lien ja pitkien reikien jyrsimiseen puuhun, 
muoviin ja kevyisiin rakennusmateriaaleihin 
tukevalla alustalla, sekä kopiojyrsintään. 
Laite ei sovellu käytettäväksi ulkona.  
Koneen muunlainen käyttö tai muutosten 
tekeminen koneeseen on määräysten vas-
taista ja siihen liittyy huomattava tapatur-
mavaara. Konetta ei ole tarkoitettu kaupalli-
seen käyttöön.

Laitteen kuvaus
 Monitoimijyrsin
 Virtapainike
 Kierroslukutaso
 Asteikko
 Kiristysholkki 8 mm 
 Liitosmutteri
 Reunajyrsintämoduuli
 Kiristysvipu
 Yläjyrsintämoduulin kahva

9a  Yläjyrsintämoduuli
 Säätöruuvi
 Pyälletty ruuvi
 Lukitusruuvi

 Suuntaisvasteen kiinnitys
  Lukitusruuvi (esiasennettu reunajyrsintä-
moduuliin)

 Siipiruuvi
 Suuntaisvaste
 Lukitusruuvi
 Pölynpoistoliitännän reikä
 Pohjalaatta
 Liukulevy
 Vaiherajoitin
  Syvyysrajoitin (jyrsintäsyvyyden  
asetusasteikko)

 Lukitusruuvi
 Kiristysvipu
  Kiertosäädin (jyrsintäsyvyyden  
hienosäätö)

 Lukitusruuvi 
26a Kulma-asetuksen asteikko
26b  Lukitusruuvi

 Kulmajyrsintämoduuli
 Kiristysvipu
 Säätöruuvi
 Karan lukituspainike
 Kierrosluvun esivalinta
 Käynnistyksenesto

Kuva A
 Yläjyrsintämoduulin pölynpoistoliitäntä
 Reunajyrsintämoduulin pölynpoistoliitäntä
 Kiristysholkki 6 mm
 Kiintoavain
 Kopioholkki 16 mm (yläjyrsintämoduulille) 
  Kopioholkki 10 mm (reunajyrsintä-
moduulille)

 Kopioholkin vierintärengas
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Toimituksen sisältö
1 monitoimijyrsinkone 
1 yläjyrsintämoduuli
1 kulmajyrsintämoduuli
1 reunajyrsintämoduuli 
1 suuntaisvaste
1 kiintoavain
2 pölynpoistoliitäntää
1 kiristysholkki 6 mm
1 kiristysholkki 8 mm (esiasennettu)
2 kopioholkkia (10 mm + 16 mm)
1 kantolaukku
1 käyttöohje

Tekniset tiedot
Tehonotto  710 W
Mitoitusjännite  230 V ∼, 50 Hz

  
(kaksoiseristys)

Mitoituskierrosluku  
tyhjäkäynnillä          n0

-1

Taso 1 = n. 10 000 min-1 
Taso 2 = n. 12 000 min-1 
Taso 3 = n. 17 000 min-1 
Taso 4 = n. 22 000 min-1 
Taso 5 = n. 27 000 min-1 
Taso 6 = n. 34 000 min-1

Yläjyrsimen iskukorkeus 0–40 mm
Reunajyrsimen  
iskukorkeus  0–35 mm
Työkalukiinnitys  6/8 mm
Melupäästöarvo
Melun mittausarvo on mitattu standardin 

 
tyypillinen A-painotettu melutaso:
Äänenpainetaso LpA =  83,9 dB 
Virhemarginaali KpA = 3 dB
Äänitehotaso LWA = 91,9 dB 
virhemarginaali K KWA = 3 dB
Käytä kuulosuojaimia!

Tärinäaltistusarvo
Tärinäaltistuksen kokonaisarvot (kolmen 
suunnan vektorisumma) laskettuna  

Käsien/käsivarsien tärinä ah < 2,5 m/s2

Virhemarginaali K = 1,5 m/s2

HUOMAUTUS
 ► Ilmoitetut tärinäaltistusarvot ja melu-

päästöarvot on mitattu standardisoi-
dulla mittausmenetelmällä, ja niitä 
voidaan käyttää sähkötyökalujen  
vertailuun.

 ► Ilmoitettuja tärinäaltistusarvoja ja il-
moitettuja melupäästöarvoja voidaan 
käyttää myös kuormituksen suuntaa 
antavaan arviointiin.

 VAROITUS!
 ► Ilmoitetut tärinä- ja melupäästöarvot 

voivat poiketa sähkötyökalun todel-
lisen käytön arvoista sähkötyökalun 
käyttötavasta ja erityisesti työstettävän 
kappaleen tyypistä riippuen.  

 ► Pyri pitämään kuormitus mahdol-
lisimman pienenä. Tärinäaltistusta 
vähentävät esimerkiksi käsineiden 
käyttö työkalua käytettäessä ja työ-
ajan rajoittaminen. Tällöin on otettava 
huomioon koko käyttöaika (myös ajat, 
joina sähkötyökalu on sammutettuna, 
ja ajat, joina se on päällä mutta käy 
ilman kuormitusta).
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Sähkötyökaluja koskevia 
yleisiä turvallisuusohjeita

 VAROITUS!
 ► Tutustu kaikkiin tätä sähkötyökalua 

koskeviin turvallisuus- ja käyttöoh-
jeisiin, kuviin sekä teknisiin tietoihin. 
Seuraavien ohjeiden noudattamisen 
laiminlyönti voi aiheuttaa sähköiskun, 
tulipalon ja/tai vakavia loukkaantumisia.

Säilytä kaikki turvallisuusohjeet ja muut 
ohjeet myöhempää käyttöä varten.
Turvallisuusohjeissa käytetty käsite ”sähkö-
työkalu” koskee sekä verkkokäyttöisiä säh-
kötyökaluja (virtajohdollisia) että akkukäyt-
töisiä sähkötyökaluja (ilman virtajohtoa).

a)  Pidä työskentelyalue puhtaana ja 
huolehdi hyvästä valaistuksesta. Epä-
järjestys ja valaisemattomat työskentely-
alueet saattavat johtaa onnettomuuksiin.

b)  Älä käytä sähkötyökalua räjähdysalt-
tiissa ympäristöissä, joissa on helpos-
ti syttyviä nesteitä, kaasuja tai pölyä.  
Sähkötyökaluilla työskenneltäessä syn-
tyy kipinöitä, jotka voivat sytyttää pölyn 
tai höyryt.

c)  Pidä lapset ja muut henkilöt poissa 
sähkötyökalun lähettyviltä työsken-
telyn aikana. Jos huomiosi kiinnittyy 
muualle, voit menettää sähkötyökalun 
hallinnan.

2.  Sähköturvallisuus
a)  Sähkötyökalun liitäntäpistokkeen on 

sovittava pistorasiaan. Pistoketta ei 
saa muuttaa millään tavalla. Älä käytä 
sovitinpistokkeita suojamaadoitettu-
jen sähkötyökalujen kanssa. Muutta-
mattomat pistokkeet ja sopivat pisto-
rasiat vähentävät sähköiskun vaaraa.

b)  Vältä kehokontaktia maadoitettujen 
pintojen, kuten putkien, lämpöpatte-
reiden, liesien ja jääkaappien kanssa. 
Sähköiskun vaara on tavallista suurempi, 
jos kehosi on maadoitettu.

c)  Suojaa sähkötyökaluja sateelta ja 
kosteudelta. Veden pääsy sähkötyöka-
luun lisää sähköiskun vaaraa.

d)  Älä käytä liitäntäjohtoa väärin säh-
kötyökalun kantamiseen, ripusta-
miseen tai pistokkeen vetämiseen 
pistorasiasta. Pidä liitäntäjohto loitolla 
kuumuudesta, öljystä, terävistä reu-
noista tai liikkuvista osista. Vaurioi-
tuneet tai sotkeutuneet liitäntäjohdot 
lisäävät sähköiskun vaaraa.

e)  Jos käytät sähkötyökalua ulkona, 
käytä vain ulkokäyttöön hyväksyttyjä 
jatkojohtoja. Ulkokäyttöön soveltuvan 
jatkojohdon käyttö pienentää sähköiskun 
vaaraa.

f)  Jos sähkötyökalun käyttöä kosteassa  
ympäristössä ei voida välttää, on 
käytettävä vikavirtakytkintä. Vikavirta-
kytkimen käyttö pienentää sähköiskun 
vaaraa.
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a)  Ole tarkkaavainen, keskity siihen, 
mitä olet tekemässä ja toimi harkiten 
käyttäessäsi sähkötyökalua. Älä käytä 
sähkötyökalua, jos olet väsynyt taikka 
huumausaineiden, alkoholin tai lää-
keaineiden vaikutuksen alainen. Pie-
nikin tarkkaavaisuuden herpaantuminen 
sähkötyökalua käytettäessä voi aiheut-
taa vakavia loukkaantumisia.

b)  Käytä henkilönsuojaimia ja aina suo-
jalaseja. Sähkötyökalun tyypin ja käyttö-
tarkoituksen edellyttämien henkilönsuo-
jainten, kuten pölyltä suojaavan 
hengityssuojaimen, liukumattomien tur-
vajalkineiden, suojakypärän tai kuulos-
uojainten, käyttö vähentää loukkaantu-
misriskiä.

c)  Vältä käynnistämästä laitetta vahin-
gossa. Varmista, että sähkötyökalu on 
kytketty pois päältä, ennen kuin liität 
sen sähköverkkoon ja/tai kiinnität 
akun, otat sähkötyökalun käteen tai 
kannat sitä. Tapaturmat ovat mahdolli-
sia, jos sormesi on virtakytkimellä, kun 
kannat sähkötyökalua, tai jos sähkö-
työkalu on kytketty päälle, kun liität sen 
sähköverkkoon.

d)  Poista kaikki säätötyökalut ja jakoa-
vaimet ennen sähkötyökalun käyn-
nistämistä. Sähkötyökalun pyörivässä 
osassa oleva työkalu tai avain voi aiheut-
taa loukkaantumisia.

e)  Vältä työskentelyä epätavallisessa 
asennossa. Huolehdi tukevasta asen-
nosta ja säilytä tasapaino koko ajan. 
Näin pystyt yllättävissä tilanteissa hallit-
semaan sähkötyökalua paremmin.

f)  Käytä soveltuvaa vaatetusta. Älä 
käytä löysiä vaatteita tai koruja. Pidä 
hiukset ja vaatteet poissa liikkuvien 
osien lähettyviltä. Löysä vaatetus, korut 
tai pitkät hiukset voivat jäädä kiinni liik-
kuviin osiin.

g)  Jos laitteeseen voidaan asentaa pö-
lynpoisto- tai pölynkeruulaitteita, ne 
on liitettävä laitteeseen ja niitä on 
käytettävä oikein. Pölynpoistolaitteen 
käyttäminen voi vähentää pölyn aiheut-
tamia vaaroja.

h)  Älä luulottele itsellesi, ettei sähkötyö-
kalun käyttöön liittyisi vaaroja, äläkä 
jätä turvallisuusohjeita noudattamat-
ta, vaikka olisitkin käyttänyt sähkö-
työkalua jo useita kertoja ja sen käyt-
tö olisi sinulle tuttua. Jo muutaman 
sekunnin sadasosan tarkkaamattomuus 
voi johtaa vakaviin loukkaantumisiin.

4.  Sähkötyökalun käyttö ja käsittely
a)  Älä ylikuormita sähkötyökalua. Käy-

tä kulloiseenkin työhön soveltuvaa 
sähkötyökalua. Soveltuvalla sähkötyö-
kalulla työskentely on tehokkaampaa ja 
turvallisempaa, kun noudatat ohjeiden 
mukaista tehoaluetta.

b)  Älä käytä sähkötyökalua, jonka kytkin 
on viallinen. Sähkötyökalu, jota ei voi 
enää kytkeä päälle tai pois päältä, on 
vaarallinen ja vaatii korjausta.

c)  Irrota pistoke pistorasiasta ja/tai 
poista irrotettava akku, ennen kuin 
teet säätöjä laitteeseen, vaihdat käyt-
tötyökaluja tai asetat sähkötyökalun 
sivuun. Tällä varotoimella estetään säh-
kötyökalun tahaton käynnistyminen.
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d)  Säilytä käyttämättömät sähkötyökalut 
lasten ulottumattomissa. Älä luovuta 
sähkötyökalua henkilöille, jotka eivät 
osaa käyttää sitä tai eivät ole lukeneet 
näitä ohjeita. Sähkötyökalut ovat vaa-
rallisia kokemattomien henkilöiden kä-
sissä.

e)  Hoida sähkö- ja käyttötyökaluja 
huolellisesti. Varmista, että liikkuvat 
osat toimivat moitteettomasti, että 
ne eivät juutu kiinni eikä mikään osa 
ole murtunut tai vahingoittunut niin, 
että sähkötyökalun toiminta häiriintyy. 
Korjauta vaurioituneet osat ennen 
sähkötyökalun käyttöä. Moni tapatur-
ma johtuu huonosti huolletuista sähkö-
työkaluista.

f)  Pidä leikkaavat työkalut terävinä ja 
puhtaina. Huolella hoidetut ja leikkuu-
reunoiltaan terävät leikkuuterät eivät 
juutu niin helposti kiinni, ja niiden käyttö 
on helpompaa.

g)  Käytä sähkötyökaluja, käyttötyökaluja 
jne. tässä annettujen ohjeiden mukai-
sesti. Huomioi työskentelyolosuhteet 
ja suoritettava tehtävä. Sähkötyöka-
lujen käyttö muussa kuin niille tarkoite-
tussa käyttötarkoituksessa voi aiheuttaa 
vaaratilanteita.

h)  Pidä kahvat ja tartuntapinnat kuivina 
ja puhtaina. Niissä ei saa olla öljyä 
tai rasvaa. Jos kahvat ja tartuntapinnat 
ovat liukkaat, sähkötyökalun turvallinen 
käyttö ja hallinta ei ole mahdollista en-
nalta arvaamattomissa tilanteissa.

a)  Anna sähkötyökalu vain pätevän am-
mattihenkilöstön korjattavaksi, ja käy-
tä ainoastaan alkuperäisiä varaosia. 
Näin voidaan taata sähkötyökalun turval-
linen toiminta myös korjauksen jälkeen.

Yläjyrsimiä koskevat turvallisuusoh-
jeet
a)  Pidä kiinni vain sähkötyökalun eriste-

tyistä kahvoista, sillä jyrsin voi osua 
omaan liitäntäjohtoon. Jos työkalu 
osuu jännitettä johtavaan johtoon, jänni-
te voi siirtyä myös laitteen metalliosiin ja 
aiheuttaa sähköiskun.

b)  Kiinnitä ja varmista työstettävä kap-
pale puristimilla tai muulla tavalla 
vakaalle alustalle. Jos työstettävästä 
kappaleesta pidetään kiinni vain käsin tai 
sitä tuetaan kehoa vasten, se ei ole tuke-
vasti paikallaan, ja sen hallinta voidaan 
menettää.

 ■ Käytä pölyltä suojaavaa hengityssuo-
jainta.

Täydentäviä ohjeita
 ■  Jyrsintyökalun sallitun kierrosluvun 

on vastattava vähintään sähkötyöka-
lun suurinta mahdollista kierroslukua.  
Sallittua nopeammin pyörivä lisävaruste 
voi vaurioitua.

 ■  Jyrsimen tai muiden lisävarusteiden 
on sovittava tarkalleen sähkötyöka-
lun kiristysholkkiin (varren halkaisija 

 Jyrsintyökalut, jotka eivät sovi 
tarkalleen sähkötyökalun kiristysholkkiin, 
pyörivät epätasaisesti, tärisevät voi-
makkaasti ja saattavat johtaa hallinnan 
menettämiseen.
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 ■  Ohjaa sähkötyökalu työkappaleelle 
ainoastaan käynnistettynä. Muussa 
tapauksessa on olemassa takaisinis-
keytymisen vaara, jos käyttötyökalu jää 
kiinni työstettävään kappaleeseen.

 ■  Älä vie käsiäsi jyrsintäalueelle tai 
lähelle jyrsintä. Pidä toisella kädellä 
kiinni lisäkahvasta tai moottorikote-
losta. Kun molemmat kädet pitävät kiinni 
jyrsimestä, jyrsin ei voi vahingoittaa niitä.

 ■ Älä koskaan jyrsi metalliesineiden, 
naulojen tai ruuvien yli. Jyrsin voi  
vaurioitua, tai se voi alkaa täristä liikaa.

 ■ Käytä soveltuvia tunnistimia piilossa 
olevien johtojen paikantamiseen tai 
kysy neuvoa paikalliselta sähkö-,  
kaasu- tai vesilaitokselta. 
Työkalun osuminen sähköjohtoihin 
voi aiheuttaa tulipalon tai sähköiskun. 
Kaasujohdon vaurioituminen voi aiheut-
taa räjähdyksen. Vesijohtoon osuminen 
aiheuttaa esinevahinkoja.

 ■ Älä ylitä työkalussa ilmoitettua maksimi-
kierroslukua.

 ■ Älä käytä työkaluja, joissa on näkyviä 
halkeamia/säröjä.

Alkuperäislisävarusteet/-lisälaitteet
 ■ Käytä vain tässä käyttöohjeessa mai-

nittuja, kiinnitykseltään tämän laitteen 
kanssa yhteensopivia tarvikkeita ja  
lisälaitteita.

Ennen käyttöönottoa
Jyrsintyökalun asentaminen

  VAROITUS!  
LOUKKAANTUMIS VAARA!

 ► Sammuta laite ennen kaikkia laitteelle 
suoritettavia töitä ja irrota verkkopisto-
ke verkkopistorasiasta.

 ♦ Paina karan lukituspainiketta  ja pidä 
se painettuna. Karan lukituksen on upot-
tava silloin akseliin.

 ♦ Löysää kiintoavaimella m liitosmutteria  
vastapäivään.

 ♦ Vapauta karan lukituspainike .
 ♦ Aseta nyt jyrsintyökalu paikalleen.  

sisään.
 ♦ Paina karan lukituspainiketta  ja pidä 

se painettuna. Karan lukituksen on upot-
tava silloin akseliin.

 ♦ Kiristä liitosmutteri  kiintoavaimella m.
 ♦ Vapauta karan lukituspainike .

Pölynpoistoliitännän liittäminen  
yläjyrsintämoduuliin

 ♦ Kierrä lukitusruuvi  irti.
 ♦ Aseta pölynpoistoliitäntä v pölynpois-

toliitännälle tarkoitettuun reikään i. 
Varmista, että pölynpoistoliitännän v ul-
konema sijaitsee yläjyrsintämoduulin 9a   
urassa, ja kiristä sen jälkeen pölynpois-
toliitännän v lukitusruuvi  (kuva D).

 ♦ Irrota pölynpoistoliitäntä v päinvastai-
sessa järjestyksessä kuin asennustoi-
menpiteet.

 ♦ Liitä hyväksytty pölyn- ja lastunpoistolaite 
pölynpoistoliitäntään v.
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Pölynpoistoliitännän liittäminen  
reunajyrsintämoduuliin

 ♦ Aseta pölynpoistoliitäntä b reunajyr-
sintämoduuliin  sille tarkoitettuun 
reikään.

 ♦ Poista lukitusruuvi . 
 ♦ Kiinnitä pölynpoistoliitäntä b lukitus-

ruuvilla  (kuva E). 
 ♦ Irrota pölynpoistoliitäntä b päinvastai-

sessa järjestyksessä kuin asennustoi-
menpiteet.

 ♦ Liitä hyväksytty pölyn- ja lastunpoistolai-
te pölynpoistoliitäntään b.

Kiristysholkin vaihtaminen
HUOMAUTUS

 ► Käytä 8 mm:n varrella varustetulle 
jyrsimelle valmiiksi esiasennettua kiris-
tysholkkia 
varrella varustettuun jyrsimeen kiristys-
holkki seuraavien ohjeiden mukaisesti.

 ♦ Paina karan lukituspainiketta  ja pidä 
se painettuna. Karan lukituksen on  
upottava silloin akseliin.

 ♦ Löysää kiintoavaimella m liitosmutteria   
vastapäivään, kunnes kiristysholkki  

 ♦ Aseta kiristysholkki n -
leen.  
HUOMIO! Kiristä liitosmutteri  kiintoa-
vaimella m vain silloin, kun jyrsintyökalu 
on kiinnitetty paikoilleen. Muutoin kiris-
tysholkki 5/n voi vaurioitua.

 ♦ Vapauta karan lukituspainike .

Käyttöönotto
Monitoimijyrsimen asennus/ 
irrotus
Yläjyrsintämoduuli 9a  / kulmajyrsintämo-
duuli 

 ♦ Avaa kiristysvipu /  ja vie sen jälkeen 
monitoimijyrsin  vastaavaan moduuliin.

Monitoimijyrsimen ohjausuran  on oltava 
suunnattuna kyseessä olevan jyrsintäkorin 
ulkonemaan.

 ♦ Sulje kiristysvipu / .

Reunajyrsintämoduuli 
 ♦ Löysää pyällettyä ruuvia   ja vie sen 

jälkeen monitoimijyrsin  moduuliin.
Monitoimijyrsimen ohjausuran  on oltava 
suunnattuna jyrsintäkorin ulkonemaan.

 ♦ Kiristä pyälletty ruuvi .

Jyrsintäsyvyyden säätäminen  

  VAROITUS!  
LOUKKAANTUMIS VAARA!

 ► Sammuta laite ennen kaikkia laitteelle 
suoritettavia töitä ja irrota verkkopisto-
ke verkkopistorasiasta.

 ♦ Kun säädät jyrsintäsyvyyden, käännä 
asennettu laite ylösalaisin ja aseta se 
tasaiselle alustalle.

 ♦ Avaa kiristysvipu  tai löysää pyälletty 
ruuvi .

 ♦ Säädä sen jälkeen säätöruuvia /  
pohjalaattaa kääntämällä (ks. kuva F/G).

 ♦ Sulje kiristysvipu  tai kiristä pyälletty 
ruuvi  jälleen tiukalle.
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Jyrsintäsyvyyden säätäminen  

  VAROITUS!  
LOUKKAANTUMIS VAARA!

 ► Sammuta laite ennen kaikkia laitteelle 
suoritettavia töitä ja irrota verkkopisto-
ke verkkopistorasiasta.

 ♦ Varmista, että kiristysvipu  on lukittu. 
Jos se on löystynyt, pyöritä sitä vasta-
päivään, kunnes se lukittuu.

 ♦ Aseta laite työstettävälle kappaleelle.
 ♦ Pyöritä vaiherajoitinta , kunnes se on 

-
rajoitin  on silloin alimman asennon 

 ♦ Avaa lukitusruuvia .
 ♦ Löysää kiristysvipua  kiertämällä sitä 

myötäpäivään ja painamalla laitetta alas-
päin, kunnes jyrsin koskettaa työkappa-
letta (kuva H).

 ♦ Lukitse kiristysvipu  kiertämällä sitä 
vastapäivään.

 ♦ Työnnä syvyysrajoitinta  alaspäin, kun-
nes se on vaiherajoittimen  alimman 

 ♦ Säädä syvyysrajoitin  toivotulle jyrsin-
täsyvyydelle, kiristä lukitusruuvi . 

HUOMAUTUS
 ► Esitetty arvo  jyrsintäsyvyyden astei-

kolla (syvyysrajoitin)  asteikolla  ei 
vastaa todellista jyrsintäsyvyyttä.  
Se on aina asetettava suhteessa jyr-
sintäsyvyyden asetuksen (syvyysrajoi-
tin)  asteikolla valittuun pisteeseen. 

 ♦ Löysää nyt kiristysvipua  ja vie laite 
takaisin ylös (kuva J).

 ♦ Tarkasta jyrsintäsyvyys käytännön  
kokeella.

Jyrsintäsyvyyden hienosäätö
 ♦ Jyrsintäsyvyyttä voidaan hienosäätää 

kiertosäätimellä .
 ♦ Löysää kiristysvipua  kiertämällä sitä 

myötäpäivään. Paina laitetta alaspäin, 
kunnes syvyysrajoitin  on vaiherajoitti-
men  kohdalla.

 ♦ Lukitse kiristysvipu  kiertämällä sitä 
vastapäivään.

 ♦ Avaa lukitusruuvia . Säädä kiertosääti-
mellä  jyrsintäsyvyyden (syvyysrajoitin) 

 asteikkoa siten, että voit esim. asettaa 
tarkasti nollakohdan. Kiristä lukitusruuvi 

 jälleen. 
 ♦ Löysää kiristysvipua  kiertämällä sitä 

myötäpäivään ja vie laite takaisin ylös. 
Tarkasta jyrsintäsyvyys koetyöstämällä 
uudelleen.

Jyrsintäsyvyyden säätäminen vaihera-
joittimella

HUOMAUTUS
 ► Vaiherajoitinta  voidaan käyttää suu-

rilla jyrsintäsyvyyksillä useammassa 
portaassa, jolloin lastunpoisto on vä-
häisempi.

 ♦ Säädä toivottu jyrsintäsyvyys vaiherajoit-
timen 
yllä on kuvattu).

 ♦ Säädä sen jälkeen ensimmäisiä työstö-
vaiheita varten korkeammat tasot.

 ♦ Tarkasta jyrsintäsyvyys käytännön  
kokeella.
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Kytkeminen päälle ja pois päältä

  VAROITUS!  
LOUKKAANTUMIS VAARA!

 ► Käytä suojakäsineitä koskiessasi me-
tallikoteloon, sillä se voi kuumentua 
käytön aikana.

Päällekytkentä
 ♦ Paina käynnistyksenestoa . Se jää 

aktiiviseksi 10 sekunniksi.
 ♦ Pidä virtapainiketta 2 painettuna noin  

2 sekunnin ajan tai
 ♦ paina virtapainiketta 2 kaksi kertaa no-

peasti peräkkäin jatkuvan käytön  
kytkemiseksi päälle.

Poiskytkentä
 ♦ Paina virtapainiketta 2.

Kierrosluvun esivalinta
 ♦ Paina käynnistyksenestoa .
 ♦ Säädä tarvittava kierrosluku kierrosluvun 

esivalinnan painikkeella . 
Kierroslukutason 3 vastaava merkki 
syttyy palamaan ja tarkoittaa: 
Taso 1 = n. 10 000 min-1 
Taso 2 = n. 12 000 min-1 
Taso 3 = n. 17 000 min-1 
Taso 4 = n. 22 000 min-1 
Taso 5 = n. 27 000 min-1 
Taso 6 = n. 34 000 min-1

Jyrsintäsuunta
Jyrsi aina jyrsimen pyörimissuuntaa vas-
taan (vastakkaiseen suuntaan)! HUOMIO! 
Jos jyrsitään jyrsimen pyörimissuunnan 
mukaisesti (samaan suuntaan), sähkötyö-
kalu voi lähteä käsistä.

Jyrsiminen
Säädä jyrsintäsyvyys kuten edellä on ku-
vattu.

 ♦ Aseta laite työstettävälle kappaleelle ja 
kytke se päälle.

 ♦ Löysää kiristysvipua  kiertämällä sitä 
myötäpäivään. Paina laitetta alaspäin, 
kunnes syvyysrajoitin  on vaiherajoitti-
men  kohdalla.

 ♦ Lukitse laite kiertämällä kiristysvipua  
vastapäivään.

 ♦ Jyrsi nyt tasaisella nopeudella ja pai-
neella.

Kopioholkin asentaminen
Sapluunat voidaan siirtää työkappaleelle 
käyttämällä kopioholkkia  / .

HUOMAUTUS
 ► Sapluunan on oltava vähintään yhtä 

korkea kuin kopioholkin  /  vierin-
tärengas B.

 ► Valitse kopioholkin  /  sisähalkaisi-
jaa pienempi jyrsin.
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 ♦ Poista kaikki neljä ruuvia reunajyrsin-
tämoduulin 7 pohjalaatasta ja irrota 
pohjalaatta. 

 ♦ Aseta kopioholkki N pohjalaatan rei-
kään.

 ♦ Kiinnitä pohjalaatta takaisin reunajyrsintä-
moduuliin 7 neljällä ruuvilla (ks. kuva B). 

 ♦ Poista kaksi ruuvia  A yläjyrsintämoduu-
lin 9a  liukulevystä p. 

 ♦ Aseta kopioholkki  alhaalta päin liuku-
levyyn p.

 ♦ Kiinnitä kopioholkki  molemmilla ruu-
veilla A liukulevyyn p. Varmista, että 
asennat kopioholkin  oikein päin – vie-
rintärenkaan B on osoitettava alaspäin 
(ks. kuva C).

Jyrsiminen kopioholkkien kanssa
 ♦ Kiinnitä sapluuna työkappaleeseen.
 ♦ Aseta sapluunalle työkalu, johon on  

kiinnitetty kopioholkki  / .
 ♦ Säädä haluttu jyrsintäsyvyys.
 ♦ Ohjaa nyt laitetta ja ulostyöntyvää ko-

pioholkkia  /  sapluunan sivureunaa 
pitkin. Työstä kohdistaen samalla kevyttä 
painetta.

HUOMAUTUS
 ► Kopioholkin ja jyrsimen eri halkaisijas-

ta johtuen työkappale leikataan hie-
man pienemmäksi kuin sapluuna.

Suuntaisvasteen säätäminen ja 
asentaminen

 ♦ Irrota siipiruuvi t suuntaisvasteesta .
 ♦ Säädä haluttu etäisyys.
 ♦ Kiristä siipiruuvi t suuntaisvasteessa  

jälleen tiukalle.
 ♦ Poista lukitusruuvi  reunajyrsintämo-

duulista .
 ♦ Kiinnitä suuntaisvaste  lukitusruuvilla  

suuntaisvasteen kiinnitykseen  (kuva K).

HUOMAUTUS
 ♦ Voit asentaa suuntaisvasteen  myös 

reunajyrsintämoduulin  taustapuolelle. 
Käytä myös siihen lukitusruuvia .

Jyrsintä suuntaisvasteen kanssa
 ♦ Säädä suuntaisvaste  tarvittavan mitan 

mukaisesti.
 ♦ Aseta suuntaisvaste  työkappaleen 

reunaan.
 ♦ Suorita jyrsintä tasaisella nopeudella ja 

tasaisella paineella (kuva L/M).

HUOMAUTUS
 ► Jos etäisyys työkappaleen reunasta 

jyrsintäkohtaan on liian leveä suuntais-
vastetta varten tai jos työkappaleessa 
ei ole suoraa sivua, kiinnitä suora lauta 
työkappaleeseen ja käytä sen reunaa 
jyrsintämoduulin pohjalaatan ohjauk-
sena.
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Kulmajyrsintämoduulin käyttäminen
  VAROITUS!  
LOUKKAANTUMIS VAARA!

 ► Sammuta laite ennen kaikkia laitteelle 
suoritettavia töitä ja irrota verkkopisto-
ke verkkopistorasiasta.

 ♦ Käytä monitoimijyrsintä aiemmin kuva-
tulla tavalla .

 ♦ Säädä tarvittava jyrsintäsyvyys kätevästi 
monitoimijyrsimen  asteikosta 4. 

 ♦ Löysää kiristysvipua  ja kierrä sää-
töruuvi  haluttuun jyrsintäsyvyyteen 
(kuva G).

 ♦ Sulje kiristysvipu .

HUOMAUTUS
 ► Suorita koeleikkaus ennen varsinaisen 

työkappaleen työstöä.

 ♦ Löysää lukitusruuvit /26b ja kallista mo-
nitoimijyrsin  haluttuun kulmaan.  
Asetetun kulman voi lukea helposti luki-
tusruuvissa   olevasta asteikosta 26a.

 ♦ Kiristä lukitusruuvit /26b jälleen tiukalle.
 ♦ Jyrsi nyt tasaisella nopeudella ja pai-

neella.
 ♦ Purkaminen tapahtuu päinvastaisessa 

järjestyksessä.

Reunajyrsintämoduulin käyttäminen
  VAROITUS!  
LOUKKAANTUMIS VAARA!

 ► Sammuta laite ennen kaikkia laitteelle 
suoritettavia töitä ja irrota verkkopisto-
ke verkkopistorasiasta.

 ► Käytä reunajyrsintämoduulia 7 käy-
tettäessä aina pölynpoistoliitäntää b.

 ♦ Käytä monitoimijyrsintä aiemmin kuva-
tulla tavalla .

 ♦ Säädä tarvittava jyrsintäsyvyys kätevästi 
monitoimijyrsimen  asteikosta 4.

 ♦ Löysää pyällettyä ruuvia  ja kierrä sen 
jälkeen säätöruuvi  haluttuun jyrsintä-
syvyyteen (kuva F).

 ♦ Kiristä pyälletty ruuvi  jälleen tiukalle.

HUOMAUTUS
 ► Ennen varsinaisen työkappaleen työs-

töä suorita koeleikkaus.
 ♦ Jyrsi nyt tasaisella nopeudella ja  

paineella.
 ♦ Purkaminen tapahtuu päinvastaisessa 

järjestyksessä.

HUOMAUTUS
 ► Voit asentaa suuntaisvasteen  myös 

reunajyrsintämoduulin taustapuolelle 
(ks. luku ”Suuntaisvasteen säätäminen 
ja asentaminen”).

Huolto ja puhdistus
  VAROITUS!  
LOUKKAANTUMIS VAARA!

 ► Sammuta laite ennen kaikkia laitteelle 
suoritettavia töitä ja irrota verkkopisto-
ke verkkopistorasiasta.

Hiiliharjojen vaihtaminen
 ■ Tarkasta hiiliharjat säännöllisin väliajoin. 

Jos niistä on kulunut yli puolet, vaihda ne.
HUOMAUTUS

 ► Vaihda aina molemmat hiiliharjat  
yhdessä.

 ► Käytä vain identtisiä hiiliharjoja.
 ♦ Avaa peitekansi A talttaruuviavaimella 

hiiliharjojen vaihtamiseksi.
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A

 ♦ Poista kulunut hiiliharja, ja vaihda sen 
tilalle uusi.

 ♦ Käännä peitekansi A sen jälkeen takaisin 
paikoilleen.  

 ♦ Menettele samalla tavalla vastakkaisella 
puolella. 

 ■ Pidä hiiliharjat aina puhtaina, jotta ne 
voivat liukua esteettömästi niiden pidik-
keissä.

Puhdistus
 ■ Pidä laite aina puhtaana ja kuivana ja 

huolehdi, ettei siihen jää öljy- ja voitelu-
rasvajäämiä.

 ■ Laitteiden sisään ei saa päästä mitään 
nesteitä.

 ■ Käytä kuivaa liinaa rungon puhdista-
miseen. Älä koskaan käytä bensiiniä, 
liuotinaineita tai muovia vahingoittavia 
puhdistusaineita.

 VAROITUS!
 ■ Toimita laite huoltopisteeseen tai 

sähköalan ammattilaiselle korjat-
tavaksi. Laitteen korjaukseen tulee 
käyttää ainoastaan alkuperäisiä 
varaosia. Näin varmistetaan, että laite 
säilyy turvallisena.

 ■ Turvallisuuden takaamiseksi virta-
johdon saa vaihtaa uuteen vain val-
mistaja tai valmistajan edustaja.

Hävittäminen
Oheinen yliviivatun, pyörien pääl-
lä seisovan jäteastian symboli 
osoittaa, että tämä laite on direk-
tiivin 2012/19/EU alainen. Direktii-

vin mukaan tätä laitetta ei saa sen käyttöiän 
päätyttyä hävittää tavallisen kotitalousjät-
teen mukana, vaan se on toimitettava sille 
osoitettuihin keräys- tai kierrätyspisteisiin 
tai annettava jätehuoltoyrityksen hävitettä-
väksi. 
Hävittäminen on sinulle maksutonta. 
Suojele ympäristöä ja hävitä laite asian-
mukaisesti.
Mikäli käytetty laitteesi sisältää henki-
lökohtaisia tietoja, vastaat itse niiden 
 poistamisesta, ennen kuin palautat laitteen.

 Elinkaarensa loppuun tulleen 
tuotteen hävittämisestä saat 
tietoja kuntasi tai kaupunkisi 
jätehuollosta vastaavalta viran-
omaiselta.

Pakkausmateriaalit on valittu 
ympäristöystävälliset ja jätehuol-
totekniset näkökulmat huomioi-
den, ja ne voidaan kierrättää. 

Hävitä tarpeettomat pakkausmateriaalit 
voimassa olevien paikallisten määräysten 
mukaisesti.

Hävitä pakkaus ympäristöystä-
vällisesti. Huomioi eri pakkaus-
tarvikkeissa olevat merkinnät ja 
lajittele pakkausmateriaalit tarvit-
taessa erikseen. Pakkausmateri-

aalit on merkitty lyhenteillä (a) ja numeroilla 
(b), joiden merkitys on seuraava:  
1–7: muovit, 20–22: paperi ja pahvi, 
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Kompernass Handels GmbH:n 
takuu
Hyvä asiakas,
Laitteen takuu on 5 vuotta ostopäivästä. 
Mikäli X12V- ja X20V Team -sarjan akut 
sisältyvät toimitukseen, niiden takuu on 
3 vuotta ostopäivästä. Jos havaitset tuot-
teessa puutteita, sinulla on lakisääteisiä 
oikeuksia tuotteen myyjää kohtaan. Seu-
raava takuu ei rajoita näitä lakisääteisiä 
oikeuksiasi.

Takuuehdot
Takuuaika lasketaan ostopäiväyksestä 
alkaen. Säilytä ostokuitti hyvässä tallessa. 
Tarvitset sen todisteeksi ostosta.
Jos tässä tuotteessa ilmenee viiden vuoden 
sisällä ostopäivästä materiaali- tai valmis-
tusvirheitä, korjaamme tai korvaamme 
 tuotteen sinulle veloituksetta harkintamme 
mukaan tai palautamme ostohinnan. Tämä 
takuu edellyttää, että viallinen laite toimite-
taan meille yhdessä ostotositteen (kuitin) 
kanssa viisivuotisen määräajan sisällä. 
 Lisäksi mukaan on liitettävä lyhyt kuvaus 
viasta ja sen ilmenemisajankohta.
Jos takuu kattaa vian, saat joko tuotteen 
korjattuna takaisin tai uuden tuotteen. 
 Takuuaika ei ala uudelleen tuotteen korjaa-
misen tai vaihdon jälkeen.

Takuuaika ja lakisääteinen  virhevastuu
Takuukorjaus ei pidennä takuuaikaa. Tämä 
koskee myös vaihdettuja ja korjattuja osia. 
Mahdollisesti jo oston yhteydessä havaitta-
vista vaurioista ja puutteista on ilmoitettava 
heti, kun tuote on purettu pakkauksesta. 
Takuuajan päättymisen jälkeen suoritettavat 
korjaukset ovat maksullisia.

Takuun laajuus
Laite on valmistettu tiukkojen laatuvaa-
timusten  mukaan huolella ja tarkastettu 
 perusteellisesti ennen toimitusta.

Takuu koskee materiaali- tai valmistusvir-
heitä. Takuun laajuus ei kata tuotteen osia, 
jotka altistuvat normaalille kulumiselle ja joi-
ta siksi voidaan pitää kuluvina osina, kuten 
esim. sahanteriä, varateriä,  hiomapapereita 
jne., eikä helposti rikki meneviä osia, kuten 
esim. kytkimiä tai lasista valmistettuja osia.
Tämä takuu raukeaa, jos tuote on vaurioi-
tunut, tai sitä ei ole käytetty tai huollettu 
asianmukaisesti. Tuotteen asianmukainen 
käyttö edellyttää kaikkien käyttöohjeessa 
esitettyjen ohjeiden tarkkaa noudattamista. 
Käyttäjän on ehdottomasti vältettävä käyt-
tötarkoituksia ja toimintaa, joita käyttöoh-
jeessa kehotetaan välttämään ja joista siinä 
varoitetaan.
Tuote on tarkoitettu ainoastaan yksityis-
käyttöön, ei kaupallisiin tarkoituksiin. 
Laitteen vääränlainen tai asiaton käsittely, 
väkivallan käyttö ja muut kuin valtuutetun 
huoltopisteen suorittamat korjaukset ai-
heuttavat takuun raukeamisen.

Takuusuoritus ei ole voimassa 
 seuraavissa tapauksissa

 ■ akkukapasiteetin normaali kuluminen
 ■ tuotteen käyttö ammattitarkoituksiin
 ■ asiakkaan aiheuttama tuotevaurio tai 

muutokset tuotteeseen
 ■ turvallisuus- ja huoltomääräysten 

 noudattamatta jättäminen, käyttövirheet
 ■ luonnonilmiöistä aiheutuneet vauriot

Toimiminen takuutapauksessa
Jotta asiasi voitaisiin käsitellä nopeasti, 
noudata seuraavia ohjeita:

 ■ Pidä kaikkia kyselyitä varten kassakuitti 
ja artikkelinumero  
tallessa todisteena ostosta.

 ■ Tuotenumeron löydät tuotteen tyyp-
pikilvestä, kaiverrettuna tuotteeseen, 
 käyttöohjeen otsikkosivulta (alhaalla va-
semmalla) tai tuotteen taustapuolella tai 
pohjassa olevasta tarrasta.
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 ■ Mikäli laitteessa ilmenee toimintahäiriöitä 
tai muita puutteita, ota ensin yhteyttä alla 
mainittuun huolto-osastoon puhelimitse 
tai käytä yhteydenottolomakettamme, 
joka löytyy sivulta parkside-diy.com koh-
dasta Service.

 ■ Voit lähettää viallisena pitämäsi tuotteen 
yhdessä ostokuitin kanssa maksutta 
sinulle ilmoitettuun huolto-osoitteeseen. 
Liitä mukaan selvitys viasta ja siitä, 
 milloin se on ilmennyt.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Osoitteessa parkside-diy.com 
voit ladata ja lukea tämän ja 
monia muita käsikirjoja. Tällä 
QR-koodilla pääset suoraan 
sivustolle parkside-diy.com. 
Valitse maasi ja hae käyttöoh-

jeita hakualustan kautta. Pääset tuotteesi 
käyttöohjeisiin käsiksi syöttämällä tuotenu-

Huolto
FI Huolto Suomi 

Tel.: 0800 916 210 
Yhteydenottolomake on osoitteessa 
parkside-diy.com

Maahantuoja
Huomaa, että seuraava osoite ei ole  
huolto-osoite. Ota ensin yhteyttä mainittuun 
huoltopisteeseen.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
SAKSA
www.kompernass.com
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Alkuperäisen vastaavuusvakuutuksen käännös
Me, KOMPERNASS HANDELS GMBH, dokumentoinnista vastaava: Semi Uguzlu,  
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Saksa, vakuutamme täten, että tämä tuote vastaa  
seuraavia standardeja, normatiivisia asiakirjoja ja EY-direktiivejä:

Konedirektiivi 
(2006/42/EC)
Sähkömagneettinen yhteensopivuus 
(2014/30/EU)
RoHS-direktiivi 
(2011/65/EU)*
*  Tämän vaatimustenmukaisuusvakuutuksen laatimisesta vastaa yksinomaan valmistaja. Yllä mainittu vakuutuksen 

kohde täyttää Euroopan parlamentin ja neuvoston 8. kesäkuuta 2011 antaman direktiivin 2011/65/EU määräykset 
tiettyjen vaarallisten aineiden käytön rajoittamisesta sähkö- ja elektroniikkalaitteissa.

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit
EN 62841-1:2015/A11:2022 
EN 62841-2-17:2017
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Koneen tyyppimerkintä:  
Monitoimijyrsinkone PPMF 710 A1

Bochum, 12.8.2024

 
Semi Uguzlu
- Laatujohtaja -
Pidätämme oikeuden edelleen kehityksestä aiheutuviin teknisiin muutoksiin.
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Inledning
Grattis till din nyinköpta produkt. Du har 
valt en produkt av hög kvalitet. Manualen är 
en del av produkten. Den innehåller viktig 
information om säkerhet, användning och 
återvinning. Läs noga igenom alla använ-
dar- och säkerhetsanvisningar innan du 
börjar använda produkten. Använd endast 
produkten enligt beskrivningarna och för 
de ändamål som anges här. Lämna över all 
dokumentation tillsammans med produk-
ten om du överlåter den till någon annan 
person.

Föreskriven användning
Den här produkten ska användas på fasta 
underlag av trä, plast och lätta byggma-

avlånga hål. Den kan också användas som 
kopieringsfräs. Den här produkten ska inte 
användas utomhus. All annan användning 

som felaktig och medför betydande risk  
för olyckor. Produkten är inte avsedd för  
yrkesmässigt bruk.

Beskrivning av produkten
 Multifunktionsfräs
 PÅ/AV-knapp
 Varvtalsnivå
 Skala
 Spännhylsa 8 mm 
 Kopplingsmutter
 Kantfräsmodul
 Spännspak
 Handtag till överfräsmodul

9a  Överfräsmodul
 Ställskruv
 
 Spärrskruv

 Fäste för parallellanslag
  Spärrskruv (monterad på kantfräsmodul)
 Vingskruv
 Parallellanslag
 Spärrskruv
 Borrhål för utsugsrör
 Basplatta
 Glidplatta
 Steganslag
  Djupanslag (skala för inställning  
av fräsdjup)

 Spärrskruv
 Spännspak

 Spärrskruv 
26a Skala för vinkelinställning
26b  Spärrskruv

 Vinkelfräsmodul
 Spännspak
 Ställskruv
 Spärrknapp för spindel
 Varvtalsinställning
 Påkopplingsspärr

Bild A
 Utsugsrör till överfräsmodul
 Utsugsrör till kantfräsmodul
 Spännhylsa 6 mm
 Skruvnyckel
  Kopieringshylsa 16 mm (för överfräs-
modul) 

  Kopieringshylsa 10 mm (för kantfräs-
modul)

 Löpring till kopieringshylsa
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Leveransens innehåll
1 multifräs 
1 överfräsmodul
1 vinkelfräsmodul
1 kantfräsmodul 
1 parallellanslag
1 skruvnyckel
2 utsugsrör
1 spännhylsa 6 mm
1 spännhylsa 8 mm (monterad)
2 kopieringshylsor (10 mm + 16 mm)
1 transportväska
1 manual

Tekniska data

Nominell spänning  230 V ∼, 50 Hz
 (dubbel 

isolering)
Nominellt  
tomgångsvarvtal       n0 10.000–34.000 min-1

Steg 1 = ca 10.000 min-1 
Steg 2 = ca 12.000 min-1 
Steg 3 = ca 17.000 min-1 
Steg 4 = ca 22.000 min-1 
Steg 5 = ca 27.000 min-1 
Steg 6 = ca 34.000 min-1

Lyfthöjd överfräs  0–40 mm
Lyfthöjd kantfräs  0–35 mm
Verktygsfäste  6/8 mm
Bulleremissionsvärde

Elverktygets A-vägda ljudnivå uppgår i  
typiska fall till:
Ljudtrycksnivå LpA =  83,9 dB 
Osäkerhet KpA = 3 dB

WA = 91,9 dB 
osäkerhet K KWA = 3 dB
Använd hörselskydd!

Vibrationsemissionsvärde
Totala vibrationsvärden (vektorsumma av 

Vibration i händer och  
armar ah < 2,5 m/s2

Osäkerhet K = 1,5 m/s2

OBSERVERA
 ► De totala vibrations- och bulleremis-

sionsvärden som anges här har upp-
mätts med en standardiserad testme-
tod och kan användas för att jämföra 
olika elverktyg med varandra.

 ► De totala vibrations- och bulleremis-
sionsvärden som anges kan även an-
vändas för att inledningsvis uppskatta 
exponeringen.

 VARNING!
 ► Vibrations- och bulleremissionerna 

kan avvika från de angivna värdena 
beroende på hur elverktyget används, 
i synnerhet vilken typ av arbetsstycke 
som bearbetas.  

 ► Försök att hålla belastningen på en 
så låg nivå som möjligt. Exempel på 
åtgärder för att minska belastningen 
av vibrationer är att använda skydds-
handskar när man arbetar med verk-
tyget samt att begränsa arbetstiden. 
Alla delar av driftcykeln ska räknas in 
(exempelvis den tid då elverktyget är 
avstängt och tider när det är påkopp-
lat men inte belastas).
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Allmän säkerhets-
information för  
elverktyg

 VARNING!
 ► Läs alla säkerhetsanvisningar, an-

visningar och tekniska data och stu-
dera bilderna till elverktyget noga. 
Om nedanstående anvisningar inte 
följs kan det leda till elchock, brand 
och/eller svåra personskador.

Spara all säkerhetsinformation och alla 
anvisningar för framtida bruk.
Begreppet "elverktyg" som används i sä-
kerhetsinformationen avser elverktyg (med 
elkabel) och batteridrivna elverktyg (utan 
elkabel).

a)  Håll alltid arbetsplatsen ren och sörj 
för god belysning. Oordning och dålig 
belysning på arbetsplatsen kan leda till 
olyckor.

b)  Arbeta inte med elverktyget i explo-
-

farliga vätskor, gaser eller damm. 
Elverktyg ger upphov till gnistor som  
kan antända damm eller ångor.

c)  Håll barn och andra personer på av-
stånd när du använder elverktyget. Du 
kan förlora kontrollen över elverktyget 
om du blir distraherad.

2.  Elsäkerhet
a)  Elverktygets stickkontakt måste pas-

sa precis i eluttaget. Stickkontakten 

Använd inte adapterkontakter tillsam-
mans med jordade elverktyg. Intakta 
stickkontakter som passar precis i utta-
get minskar risken för elchocker.

b)  Undvik fysisk kontakt med jordade 
ytor, t ex rör, värmeelement, spisar 
eller kylskåp. Risken för elchocker  
ökar om din kropp är jordad.

c)  Elverktyg får inte utsättas för väta  
och regn. Om det tränger in vatten i  
ett elverktyg ökar risken för elchocker.

d)  Använd inte strömkabeln till något 
den inte är avsedd för, bär eller häng 
inte produkten i kabeln och dra inte i 
den när du ska dra ut stickkontakten 
ur eluttaget. Håll elkabeln borta från 
värme, olja, vassa kanter och rörliga 
delar. Skadade och trassliga elkablar 
ökar risken för elchocker.

e)  Om du arbetar utomhus med ett 
elverktyg får du endast använda för-
längningskablar som är avsedda för 
utomhusbruk. Risken för elchocker 
minskar med en förlängningskabel som 
är avsedd för utomhusbruk.

f)  Om du måste arbeta med elverktyget 
i fuktig miljö ska du installera en jord-
felsbrytare. Risken för elchocker mins-
kar när man använder jordfelsbrytare.



SE |

a)  Var alltid uppmärksam, koncentrera 
dig på arbetsuppgiften och använd 
sunt förnuft när du arbetar med el-
verktyg. Använd aldrig ett elverktyg 
om du är trött eller påverkad av alko-
hol, droger eller mediciner. Ett ögon-
blicks bristande koncentration när du 
använder elverktyget kan leda till allvarli-
ga skador.

b)  Använd personlig skyddsutrustning 
och ta alltid på dig skyddsglasögon. 
Personlig skyddsutrustning som damm-
skyddsmask, halkfria skyddsskor, 
skyddshjälm eller hörselskydd - beroen-
de på vilket arbete som utförs med el-
verktyget - minskar risken för skador.

c)  Undvik att starta produkten av miss-
tag. Kontrollera att elverktyget är 
avstängt innan du ansluter det till ett 
eluttag och/eller ansluter batteriet, 
lyfter upp eller bär det. Om du har 

elverktyget eller om verktyget redan är 
påkopplat när du ansluter det till ett  
eluttag kan det lätt hända en olycka.

d)  Ta bort justeringsverktyg eller skruv-
nycklar innan du kopplar på elverk-
tyget. Om det sitter ett verktyg eller en 
nyckel i någon av elverktygets rörliga 
delar kan det lätt hända en olycka.

e)  Undvik onormala kroppsställningar. 
Se till så att du står stadigt och inte 
kan tappa balansen. Då kan du lättare 
kontrollera elverktyget i oväntade situa-
tioner.

f)  Använd lämpliga kläder. Använd inte 
vida klädesplagg eller smycken. Håll 
hår och klädesplagg borta från rörliga 
delar. Löst sittande klädesplagg, smyck-
en eller långt hår kan fastna i rörliga delar.

g)  Om dammutsugnings- och uppsam-
lingsutrustning kan monteras ska de 
anslutas och användas på rätt sätt.  
Ett dammutsug minskar risken för  
skador som orsakas av damm.

h)  Låt dig inte invaggas i falsk säkerhet 
och strunta inte i säkerhetsreglerna 
för elverktyg, även om du har använt 

dig veta hur det fungerar. Oförsiktiga 
handlingar kan leda till allvarliga skador 
inom bråkdelen av en sekund.

a)  Överbelasta inte elverktyget. Använd 
alltid rätt sorts elverktyg till det arbete 
som ska utföras. Med rätt elverktyg 
arbetar du lättare och säkrare inom det 

b)  Använd inga elverktyg med defekta 
brytare. Ett elverktyg som inte längre 
går att koppla på och stänga av är farligt 
och måste repareras.

c)  Dra ut stickkontakten ur eluttaget 
och/eller ta ur det löstagbara batteriet 
innan du gör inställningar på produk-
ten, byter insatsverktyg eller lägger 
undan verktyget. Det är en försiktig-
hetsåtgärd för att elverktyget inte ska 
kunna kopplas på av misstag.
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d)  Förvara elverktyg utom räckhåll för 
barn. Låt inte personer som inte vet 
hur elverktyget fungerar eller som inte 
har läst igenom dessa anvisningar 
använda det. Elverktyg är farliga om  
de används av oerfarna personer.

e)  Sköt noggrant om dina elverktyg 
och insatsverktyg. Kontrollera om 
de rörliga delarna fungerar som de 
ska och inte har fastnat, om delar är 
brutna eller skadade så att det påver-
kar elverktygets funktion. Lämna in 
skadade delar till reparation innan du 
använder elverktyget. Många olyckor 
orsakas av dåligt underhållna elverktyg.

f)  Håll skärande verktyg vassa och rena. 
Väl underhållna verktyg med vassa egg-
ar fastnar mindre och är lättare att styra.

g)  Använd elverktyg, insatsverktyg osv. 
enligt dessa anvisningar. Ta hänsyn 
till arbetsförhållandena och det arbete 
som ska utföras. Om elverktyg används 
för andra ändamål än de avsedda kan 
farliga situationer uppstå.

h)  Håll handtag och greppytor torra, rena 
och fria från olja och fett. Det går inte 
att använda och kontrollera elverktyget 
på ett säkert sätt i oförutsedda situatio-
ner om handtagen eller greppytorna är 
hala.

a)  
reparera eller byta ut delar på elverk-
tyget. Endast originaldelar får använ-
das. Då kan du känna dig säker på att 
elverktyget är lika säkert att använda 
som tidigare.

Säkerhetsanvisningar för överfräsar
a)  Håll bara elverktyget i de isolerade 

att fräsen kan komma i kontakt med 
sin egen strömkabel när du arbetar.  
Kontakt med en spänningsförande elled-
ning kan även göra fräsens metalldelar 
spänningsförande och leda till elchocker.

b)  Fäst och säkra arbetsstycket med 
tvingar eller liknande på ett stabilt 
underlag. Om du bara håller fast arbets-
stycket med handen eller mot kroppen 
är det inte tillräckligt stabilt och du kan 
förlora kontrollen.

 ■ Använd dammskyddsmask.

Kompletterande anvisningar
 ■  Fräsverktygens tillåtna varvtal måste 

vara minst lika högt som det maxima-
la varvtal som anges på elverktyget.  
Tillbehör som roterar fortare än tillåtet 
kan gå sönder.

 ■  Fräsverktyg och andra tillbehör måste 
passa exakt i elverktygets spännhylsa 

 Fräsverktyg 
som inte passar exakt i elverktygets 
spännhylsa roterar ojämnt och vibrerar 
kraftigt, vilket kan leda till att man förlo-
rar kontrollen.
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 ■  Elverktyget måste vara påkopplat när 
det förs mot arbetsstycket. Annars 

hakar fast i arbetsstycket.
 ■  Stick inte in händerna i området där 

du fräser och rör inte vid fräsen. Håll 
den andra handen på extrahandtaget 
eller motorhuset. Om du håller i fräsen 
med båda händerna kan de inte skadas.

 ■ Fräs aldrig på metallföremål, spik  
eller skruvar. Då kan fräsen skadas  
och vibrationerna öka.

 ■ Använd lämpliga ledningssökare  
för att lokalisera dolda elledningar  
eller kontakta det lokala elbolaget. 
Kontakt med elledningar kan orsaka 
brand och elchocker. En skadad gasled-
ning kan orsaka en explosion. En trasig 
vattenledning leder till sakskador.

 ■ Det högsta varvtal som anges på verkty-
get får inte överskridas.

 ■ Verktyg med synliga sprickor får inte 
användas.

Originaltillbehör/-extrautrustning
 ■ Använd endast tillbehör och extrautrust-

ning som anges i manualen eller vars 
fästen passar till produkten.

Innan produkten börjar  
användas
Sätta på fräsverktyg

  VARNING!  
RISK FÖR PERSON SKADOR!

 ► Stäng alltid av produkten och dra ut 
kontakten innan du gör några arbeten 
på den.

 ♦ Håll spindelns spärrknapp  intryckt. 
Spindelspärren ska då åka in i axeln.

 ♦ Använd skruvnyckeln m och skruva 
motsols för att lossa kopplingsmuttern .

 ♦ Släpp spindelns spärrknapp .
 ♦ Sätt in fräsverktyget.  

 ♦ Håll spindelns spärrknapp  intryckt. 
Spindelspärren ska då åka in i axeln.

 ♦ Dra åt kopplingsmuttern ordentligt  
med skruvnyckeln m.

 ♦ Släpp spindelns spärrknapp .

Ansluta utsugsrör till överfräs-
modulen

 ♦ Skruva loss spärrskruven .
 ♦ Sätt utsugsröret v över det borrhål som 

är avsett för utsugsröret i. Kontrollera 
att utsprånget på utsugsröret v hamnar 
i skåran på överfräsmodulen 9a   och dra 
sedan åt spärrskruven  på röret v 
(bild D).

 ♦ Demontera utsugsröret v i omvänd  
ordningsföljd.

 ♦ Anslut en tillåten damm- och spånsug  
till utsugsröret.
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Ansluta utsugsrör till kantfräs-
modulen

 ♦ Sätt utsugsröret b i det urtag på kant-
fräsmodulen  som är avsett för detta.

 ♦ Ta bort spärrskruven . 
 ♦ Fäst utsugsröret b med spärrskruven  

(bild E). 
 ♦ Demontera utsugsröret b i omvänd  

ordningsföljd.
 ♦ Anslut en tillåten damm- och spånsug till 

utsugsröret b.

Byta spännhylsa
OBSERVERA

 ► Använd den spännhylsa  (8 mm) 
som redan monterats till fräsar med 
8mm-skaft. Byt spännhylsa till fräsar 
med 6mm-skaft så som beskrivs i  
nästa avsnitt.

 ♦ Håll spindelns spärrknapp  intryckt. 
Spindelspärren ska då åka in i axeln.

 ♦ Använd skruvnyckeln m för att lossa 
kopplingsmuttern  genom att vrida 
den motsols tills spännhylsan 
kan tas av.

 ♦ Sätt in den andra spännhylsan n (6 mm).  
AKTA! Dra bara åt kopplingsmuttern  
med skruvnyckeln m när ett fräsverktyg 
monterats. Annars kan spännhylsan 5/n 
skadas.

 ♦ Släpp spindelns spärrknapp .

Ta verktyget i drift
Montera och demontera multi-
funktionsfräsen
Överfräsmodul 9a  /Vinkelfräsmodul 

 ♦ Öppna spännspaken /  och för sedan 
in multifunktionsfräsen  i motsvarande 
modul.

Multifunktionsfräsens  styrspår måste 
riktas mot utsprånget på fräskorgen.

 ♦ Stäng spännspaken / .

Kantfräsmodul 
 ♦    och för 

sedan in multifunktionsfräsen  i  
modulen.

Multifunktionsfräsens  styrspår måste 
riktas mot utsprånget på fräskorgen.

 ♦  ordentligt.

Ställa in fräsdjup (vinkelfräs/kant-

  VARNING!  
RISK FÖR PERSON SKADOR!

 ► Stäng alltid av produkten och dra ut 
kontakten innan du gör några arbeten 
på den.

 ♦ Vänd den monterade produkten upp-
och-ned och sätt den på en plan yta för 
att ställa in fräsdjupet.

 ♦ Öppna spännspaken  eller lossa den 
.

 ♦ Ändra då basplattans läge genom att 
vrida på ställskruven /  (se bild F/G).

 ♦ Stäng spännspaken  eller dra åt den 
 igen.
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  VARNING!  
RISK FÖR PERSON SKADOR!

 ► Stäng alltid av produkten och dra ut 
kontakten innan du gör några arbeten 
på den.

 ♦ Försäkra dig om att spännspaken  är 
spärrad. Om den är lös vrider du den 
motsols tills den fastnar.

 ♦ Sätt produkten på arbetsstycket.
 ♦ Skruva ner steganslaget  till den un-

dersta positionen (0 mm). Djupanslaget 
 hamnar då i linje med den undre posi-

tionen (0 mm).
 ♦ Lossa spärrskruven .
 ♦ Lossa spännspaken  genom att vrida 

den medsols och tryck ner fräsen tills 
den ligger mot arbetsstycket (bild H).

 ♦ Spärra spännspaken  genom att vrida 
den motsols.

 ♦ För djupanslaget  nedåt tills det ham-
nar vid steganslagets  undre position 
(0 mm) (bild I).

 ♦ Ställ in djupanslaget  på önskat fräs-
djup och dra åt spärrskruven . 

OBSERVERA
 ► Det värde som visas på fräsdjupsin-

ställningens skala (djupanslaget)  
motsvarar inte det faktiska fräsdjupet.  
Fräsdjupet ska alltid ställas in i för-
hållande till en vald punkt på skalan 
(djupanslag) . 

 ♦ Lossa spännspaken  och för upp frä-
sen igen (bild J).

 ♦ Kontrollera fräsdjupet med ett  
praktiskt försök.

Justera fräsdjup
 ♦ Fräsdjupet kan justeras med skruvreg-

laget .
 ♦ Lossa spännspaken  genom att vri-

da den medsols. Tryck ner fräsen tills 
djupanslaget  hamnar på steganslaget 

.
 ♦ Spärra spännspaken  genom att vrida 

den motsols.
 ♦ Lossa spärrskruven . Använd skruv-

reglaget  för att justera fräsdjupinställ-
ningens skala (djupanslaget)  och t ex 
kunna ställa in den exakta nollpunkten. 
Dra åt spärrskruven  igen. 

 ♦ Lossa spännspaken  genom att vrida 
den medsols och för produkten uppåt 
igen. Kontrollera fräsdjupet med ännu ett 
praktiskt försök.

Ställa in fräsdjup med steganslag

OBSERVERA
 ► Steganslaget  kan användas vid 

större fräsdjup för att fräsa bort mindre 

 ♦ Ställ in fräsdjupet på det understa steget 
(0 mm) på steganslaget  (enligt ovan-
stående beskrivning).

 ♦ Ställ sedan in de högre stegen för de 
första arbetsmomenten.

 ♦ Kontrollera fräsdjupet med ett 
praktiskt försök.
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Koppla på och stänga av

  VARNING!  
RISK FÖR PERSON SKADOR!

 ► Använd skyddshandskar när du ska ta 
i metallhöljet. Det kan bli mycket varmt 
när produkten används.

Koppla på
 ♦ Tryck på påkopplingsspärren . Den är 

aktiv i ca 10 sekunder.
 ♦ Håll PÅ/AV-knappen 2 intryckt i ca  

2 sekunder eller
 ♦ tryck snabbt på PÅ/AV-knappen 2  

två gånger i följd för att koppla på  
kontinuerligt drift.

Stänga av
 ♦ Tryck på PÅ/AV-knappen 2.

Ställa in varvtal
 ♦ Tryck på påkopplingsspärren .
 ♦ Ställ in varvtalet med knappen för  

varvtalsinställning . 

3 tänds för att visa: 
Steg 1 = ca 10.000 min-1 
Steg 2 = ca 12.000 min-1 
Steg 3 = ca 17.000 min-1 
Steg 4 = ca 22.000 min-1 
Steg 5 = ca 27.000 min-1 
Steg 6 = ca 34.000 min-1

Fräsriktning
Man måste alltid fräsa mot fräsens om-
loppsriktning. AKTA! Om man fräser i  
omloppsriktningen kan fräsen slitas ur  
händerna.

Fräsförlopp
Ställ in fräsdjupet enligt ovanstående  
beskrivning.

 ♦ Placera fräsen på arbetsstycket och 
koppla på den.

 ♦ Lossa spännspaken  genom att vri-
da den medsols. Tryck ner fräsen tills 
djupanslaget  hamnar på steganslaget 

.
 ♦ Spärra genom att vrida spännspaken  

motsols.
 ♦ För verktyget framåt i jämn takt och  

med samma tryck.

Sätta på kopieringshylsa
Med en kopieringshylsa  /  kan  
schabloner överföras till arbetsstycket.

OBSERVERA
 ► Schablonen måste vara minst lika  

hög som kopieringshylsans  /  
löpring B.

 ► Välj ett fräsverktyg som är mindre än 
kopieringshylsans  /  innerdiameter.
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 ♦ Skruva loss de 4 skruvarna på kantfräs-
modulens 7 basplatta och ta av den. 

 ♦ Sätt in kopieringshylsan N i plattans 
öppning.

 ♦ Fäst basplattan på kantfräsmodulen 7 
igen med de 4 skruvarna (se bild B). 

 ♦ Skruva loss de 2 skruvarna A på över-
fräsmodulens 9a  glidplatta p. 

 ♦ Sätt in kopieringshylsan  underifrån i 
glidplattan p.

 ♦ Fäst kopieringshylsan  på glidplattan 
p med de båda skruvarna A. Kontroll-
era att kopieringshylsan  vänds åt rätt 
håll – löpringen B  måste peka nedåt 
(se bild C).

Fräsa med kopieringshylsa
 ♦ Fäst schablonen på arbetsstycket.
 ♦ Sätt överfräsen med kopieringshylsa  / 

 på schablonen.
 ♦ Ställ in önskat fräsdjup.
 ♦ För sedan produkten med utstickande 

kopieringshylsa  /  längs med scha-
blonen. Tryck bara lätt när du arbetar.

OBSERVERA
 ► Eftersom kopieringshylsor och fräsar 

har olika diametrar blir den utskurna 
biten av arbetsstycket lite mindre än 
schablonen.

Ställa in och montera parallellansla-
get

 ♦ Lossa vingskruven t på parallell-
anslaget .

 ♦ Ställ in det avstånd du vill ha.
 ♦ Dra åt parallellanslagets  vingskruv t 

igen.
 ♦ Skruva loss spärrskruven  från kant-

fräsmodulen .
 ♦ Skruva fast parallellanslaget  med 

spärrskruven  på parallellanslagets  
fäste  (bild K).

OBSERVERA
 ♦ Parallellanslaget  kan även monteras 

på baksidan av kantfräsmodulen . 
Använd även då spärrskruven .

Fräsa med parallellanslag
 ♦ Ställ in parallellanslaget  på rätt mått.
 ♦ Lägg parallellanslaget  mot arbets-

styckets kant.
 ♦ För verktyget framåt i jämn takt och  

med samma tryck (bild L/M).

OBSERVERA
 ► Om avståndet mellan arbetsstyckets 

kant och det ställe som ska fräsas är 
för brett för parallellanslaget eller om 
arbetsstycket inte har några raka sidor 
kan man klämma fast en rak bräda 
mot arbetsstycket och använda kan-
ten på den för att styra fräsmodulens 
basplatta.
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Använda vinkelfräsmodulen
  VARNING!  
RISK FÖR PERSON SKADOR!

 ► Stäng alltid av produkten och dra ut 
kontakten innan du gör några arbeten 
på den.

 ♦ Sätt in multifunktionsfräsen  så som 
beskrivits tidigare.

 ♦ Fräsdjupet ställer du enkelt in på multi-
funktionsfräsens  skala 4. 

 ♦ Lossa spännspaken  och vrid sedan 
ställskruven  till önskat fräsdjup  
(bild G).

 ♦ Stäng spännspaken .

OBSERVERA
 ► Provfräs innan du börjar bearbeta  

det arbetsstycke som ska fräsas.

 ♦ Lossa spärrskruvarna /26b och luta 
multifunktionsfräsen  i önskad vinkel.  
Den vinkel som ställts in kan lätt avläsas 
på spärrskruvens   skala 26a.

 ♦ Dra åt spärrskruvarna /26b igen.
 ♦ För verktyget framåt i jämn takt och  

med samma tryck.
 ♦ Demontera i omvänd ordningsföljd.

Använda kantfräsmodulen
  VARNING!  
RISK FÖR PERSON SKADOR!

 ► Stäng alltid av produkten och dra ut 
kontakten innan du gör några arbeten 
på den.

 ► Använd alltid utsugsröret b till kant-
fräsmodulen 7.

 ♦ Sätt in multifunktionsfräsen  så som 
beskrivits tidigare.

 ♦ Fräsdjupet ställer du enkelt in på multi-
funktionsfräsens  skala 4.

 ♦  och vrid 
ställskruven   till önskat fräsdjup  
(bild F).

 ♦  igen.

OBSERVERA
 ► Provfräs innan du börjar bearbeta 

det arbetsstycke som ska bearbetas.
 ♦ För verktyget framåt i jämn takt och med 

samma tryck.
 ♦ Demontera i omvänd ordningsföljd.

OBSERVERA
 ► Du kan också montera parallellansla-

get  på baksidan av kantfräsmodu-
len (se kapitel Ställa in och montera 
parallellanslaget).

Underhåll och rengöring

  VARNING!  
RISK FÖR PERSON SKADOR!

 ► Stäng alltid av produkten och dra ut 
kontakten innan du gör några arbeten 
på den.

Byta kolborstar
 ■ Kontrollera kolborstarna med jämna mel-

lanrum. Om de är till hälften nötta måste 
de bytas.

OBSERVERA
 ► Byt alltid båda kolborstarna samtidigt.
 ► Använd bara exakt likadana kolborstar.

 ♦ Öppna locket A med en spårskruvmejsel 
för att byta kolborste.
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A

 ♦ Ta ut den nötta kolborsten och sätt in en 
ny istället.

 ♦ Skruva sedan dit locket A igen.  
 ♦ Gör likadant på den andra sidan. 
 ■ Håll alltid kolborstarna rena så att de  

kan glida fritt i hållarna.

Rengöring
 ■ Produkten ska alltid vara ren, torr och fri 

från olja och smörjfett.
 ■ Det får inte komma in vätska innanför 

höljet.
 ■ Använd en torr trasa för att torka av höl-

jet utvändigt. Använd inte bensin, lös-
ningsmedel eller rengöringsmedel som 
angriper plastytorna.

 VARNING!
 ■ Låt servicecentret eller en behörig 

elektriker reparera produkten. En-
dast reservdelar i original får använ-
das. Då kan du känna dig säker på att 
produkten är lika säker att använda 
som tidigare.

 ■ Om en anslutningskabel behöver 
bytas ut ska det göras av tillverka-
ren eller dennes representant för  
att undvika risken för olyckor.

Kassering
Symbolen intill med en överkor-
sad soptunna på hjul betyder att 
den här produkten omfattas av 
direktiv 2012/19/EU. Direktivet 

föreskriver att den här produkten inte får 
slängas bland de vanliga hushållssoporna 
när den är uttjänt, utan måste lämnas in till 
speciella insamlingsställen, återvinningsan-
läggningar eller återvinningsföretag. 
Det kostar ingenting att lämna in pro-
dukten till återvinning. Tänk på miljön 
och kassera/återvinn produkten på rätt 
sätt.
Om din uttjänta produkt innehåller personli-
ga data ansvara du själv för att ta bort dem 
innan du lämnar in produkten för återvin-
ning eller kassering.

Fråga din kommun eller stads-
delsförvaltning om möjligheterna 
att kassera/återvinna den uttjän-
ta produkten.

Förpackningsmaterialet har valts 
med tanke på miljön och de tek-
niska förutsättningarna för av-
fallshantering och kan därför 

återvinnas. Kassera förpackningsmaterial 
som inte behövs längre enligt gällande lo-
kala bestämmelser.

Tänk på miljön när du kasserar 
förpackningen. Observera märk-
ningen på de olika förpacknings-
materialen så att de kan källsor-
teras och ev. kasseras separat. 

Förpackningsmaterialen är märkta med 
-
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Garanti från 
Kompernass Handels GmbH
Kära kund
För den här produkten lämnar vi 5 års ga-
ranti från och med inköpsdatum. Du får 3 
års garanti från och med inköpsdatum för 
ett batteripaket i X12V- och X20V-serien, 
om ett sådant ingår i leveransen. Om det 

lagstadgad reklamationsrätt gentemot åter-
försäljaren. Dina lagstadgade rättigheter 
begränsas inte av den garanti som beskrivs 
i följande avsnitt.

Garantivillkor
Garantitiden börjar från och med inköpsda-
tumet. Spara kassakvittot. Kassakvittot är 
ditt köpebevis.
Om ett material- eller fabrikationsfel upp-
står på produkten inom 5 år från inköpsda-
tumet reparerar vi den, byter ut den gratis 
eller ersätter köpesumman, beroende på 
vad vi anser lämpligast. En förutsättning för 
att utnyttja garantin är att den defekta pro-
dukten och köpebeviset (kassakvittot) upp-
visas inom den 5-åriga garantitiden tillsam-
mans med en kort beskrivning av felet och 
när det uppstod.
Om felet täcks av vår garanti kommer du 
att få tillbaka en reparerad eller en ny pro-
dukt. Garantitiden börjar inte om från början 
för en reparerad eller ny produkt.

Garantitid och lagstadgad 
 ersättningsrätt
Garantitiden förlängs inte för att man ut-
nyttjat garantin. Det gäller även för utbytta 
och reparerade delar. Eventuella skador och 
brister som existerar redan vid köpet måste 
rapporteras så snart produkten packats 
upp. När garantitiden är slut måste man 
själv betala för eventuella reparationer.

Garantins omfattning
Produkten har tillverkats med omsorg enligt 
stränga kvalitetskriterier och testats noga 
före leveransen.
Garantin gäller bara för material- eller fa-
brikationsfel. Garantin täcker inte delar av 
produkten som utsätts för normalt slitage 
och därför kan betraktas som förslitnings-
delar , t ex sågblad, reservklingor, slippap-
per etc., och inte heller för skador på öm-
tåliga delar som t ex knappar, brytare eller 
delar av glas.
Garantin upphör att gälla om produkten 
skadas eller används och servas på fel sätt. 
Alla anvisningar i bruksanvisningen måste 
följas exakt för att produkten ska kunna 
användas på rätt sätt. Produkten får aldrig 
användas i andra syften eller hanteras på 
ett sätt som man avråder från eller varnar 
för i bruksanvisningen.
Produkten är endast avsedd för privat bruk 
och ska inte användas yrkesmässigt.Ga-
rantin gäller inte vid missbruk och felaktig 
behandling, användande av våld och vid 
ingrepp som inte gjorts av vår auktorisera-
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Garantin gäller inte för
 ■ normal minskning av batteriets kapacitet
 ■ yrkesmässig användning av produkten
 ■ skador eller förändringar på produkten, 

som orsakas av kunden själv
 ■ medvetet bortseende från säkerhets- 

och  underhållsföreskrifter, felaktig an-
vändning

 ■ skador på grund av elementarhändelser
Behandling av garantiärenden
För att snabbt kunna behandla ditt ärende 
ber vi dig följa nedanstående  anvisningar:

 ■ Ha alltid kassakvittot och artikelnumret 
 i beredskap vid alla 

förfrågningar.
 ■

produkten, en gravyr på produkten, på 
bruks anvisningens titelblad (nere till vän-
ster) eller på klistermärket på produktens 
bak- eller undersida.

 ■ Vid funktionsfel eller andra defekter ber 
vi dig att först kontakta den serviceav-
delning som anges nedan på telefon 
eller att använda kontaktformuläret som 
du hittar på parkside-diy.com under ka-
tegori Service.

 ■ En produkt som klassas som de-
fekt kan tillsammans med köpbeviset 
 (kassakvittot) och en beskrivning av felet 
samt när det uppstod skickas in portofritt 
till den angivna serviceadressen.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Denna och många andra hand-
böcker kan du läsa och ladda 
ner på parkside-diy.com. Ge-
nom att skanna QR-koden går 
du direkt till parkside-diy.com. 
Välj ditt land och använd sök-

masken för att söka efter bruksanvisningar-

för att öppna bruksanvisningen för din pro-
dukt. 

Service
SE Service Sverige 

Tel.: 0207 950 49 

parkside-diy.com
FI Huolto Suomi 

Tel.: 0800 916 210 

parkside-diy.com

Importör
Observera att följande adress inte är någon 
serviceadress. Kontakta först det service-
ställe som anges.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
TYSKLAND 
www.kompernass.com
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Översättning av originalversionen av försäkran om  
överensstämmelse
Företaget KOMPERNASS HANDELS GMBH, dokumentansvarig: Herr Semi Uguzlu, 
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Tyskland, försäkrar härmed att denna produkt  
överensstämmer med följande standarder, standardiseringsdokument och EG-direktiv:

Maskindirektivet 
(2006/42/EC)

 
(2014/30/EU)
RoHS-direktivet 
(2011/65/EU)*
*  Tillverkaren är ensamt ansvarig för utfärdandet av denna försäkran om överensstämmelse. Den produkt som  

beskrivs ovan i denna försäkran uppfyller kraven i föreskrifterna för direktiv 2011/65/EU från Europaparlamentet 

utrustning.

Tillämpade harmoniserade standarder
EN 62841-1:2015/A11:2022 
EN 62841-2-17:2017
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Maskinens typbeteckning:  
Multifräs PPMF 710 A1

Bochum, 2024-08-12

 
Semi Uguzlu
- Kvalitetsansvarig -
Med reservation för tekniska ändringar i syfte att vidareutveckla produkten.
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-

-

-
-

-

-
niem
Maszyna przeznaczona jest do frezowania 

-
-

-

-

 Frezarka wielofunkcyjna

 Skala
 Tuleja zaciskowa 8 mm 

9a

 

 Ogranicznik stopniowy

 

26a

26b

 Przycisk blokady wrzeciona

Rys. A

frezarskiego

 Tuleja zaciskowa 6 mm

  -
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Zakres dostawy
1 frezarka wielofunkcyjna

1 tuleja zaciskowa 6 mm
1  tuleja zaciskowa 8 mm  

1 walizka

Dane techniczne

∼, 50 Hz

izolacja)
 

0 10 000–34 000 min-1

-1 
-1 
-1 
-1 
-1 
-1

 

 

-

 
akustycznego LpA =  83,9 dB 

pA = 3 dB
Poziom mocy akustycznej LWA = 91,9 db 

WA = 3 dB

-

h < 2,5 m/s2

2

WSKAZÓWKA
 ► -

-
-

 ►

-

 
 ► -

-

obrabianego przedmiotu.  
 ►

-

-

-
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Ogólne wskazówki  

 
 ► Przeczytaj wszystkie wskazówki 

-

 Nieprzestrzeganie 
-

 

-

zasilanych akumulatorami (bez kabla sie-
ciowego).

pracy
a)  -

  
-

b)  

-

c)  -
-

inne osoby.

a)  

Dokonywanie zmian we wtyku jest 
-

-
  

b)  
przedmiotami, takimi jak rury, grzej-
niki, kuchenki lub lodówki.

c)  
 Przedosta-

-

elektrycznym.
d)  Nigdy nie chwytaj za kabel zasila-

-

-
dzenia.

e) 

-

f)  -
-

-
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a)  

-

alkoholu lub leków. Nawet chwila 
-

b)  -
wsze okulary ochronne. -

-

-

c)  
-
-

lania sieciowego i/lub akumulatora, 

-
 Trzymanie pal-

-

wypadku.
d)  

lub klucze. -
-

-

e)  
-
-

-
padku nieoczekiwanych sytuacji.

f)  

-
-
-

g)  -
-
 

-
leniem.

h)  -
-

 
 Nieuwaga  

 

a)   

-
wania. -

b)  -
-

c)  -
-
-

zasilania i/lub akumulator.
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d)  -

-
strukcji. -

e)  -

-

-

f)  
-

g)  
-

-

sytuacji.
h)  

-

-

a)  -

-
miennych.

 
frezarek górnowrzecionowych
a)  -

Kontakt z przewodem 
-

b)  Przymocuj i zabezpiecz obrabiany 
przedmiot do stabilnej podstawy za 

 
Trzymanie przedmiotu obrabianego tylko 

-
dzeniem.

 ■

 ■  -

obrotowej wskazanej na elektrona-

 ■  -

-

-
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 ■  
  

W przeciwnym razie istnieje ryzyko od-

 ■  

zawsze uchwyt dodatkowy lub obu-

 ■ Nigdy nie frezuj przedmiotów meta-

 ■
-

media. 
Kontakt z przewodami elektryczny-

-

do eksplozji. Przebicie rury wodnej po-
woduje szkody materialne.

 ■
-

 ■ -

 
dodatkowy

 ■

Przed uruchomieniem

   

 ►
-

-
da zasilania.

 ♦
blokady wrzeciona . Blokada wrzecio-

 ♦ m

 ♦
.

 ♦  

co najmniej 20 mm.
 ♦

blokady wrzeciona . Blokada wrzecio-

 ♦  kluczem 
m.

 ♦
.

 

 ♦ .
 ♦ v na przewidzia-

i

v
9a , a na-

 na 
v (rys. D).

 ♦ v, zastosuj 
-

 ♦ v -
-
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 ♦ b na przewi-

.
 ♦ . 
 ♦ b

 (rys. E). 
 ♦ b zastosuj 

-

 ♦
b.

Wymiana tulei zaciskowej
WSKAZÓWKA

 ►
-

wej 
-

 ♦
blokady wrzeciona . Blokada wrzecio-

 ♦ m 

tuleja zaciskowa 

 ♦ n  

m tylko wtedy, gdy 

ulec uszkodzeniu 5/n.
 ♦

.

Uruchomienie
 

wielofunkcyjnej
9a  -

 ♦
/  

-

 ♦ -
/ .

 
 ♦   

 ♦ .

-

   

 ►

 ♦ -

-
wierzchni.

 ♦  lub  
.

 ♦
/   

(p. rys. F/G).
 ♦  lub  

.
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 ►
-

-
da zasilania.

 ♦  
-

 ♦ -
miocie.

 ♦ Obracaj ogranicznik stopniowy 
 

 jest 

 ♦ .
 ♦  poprzez 

-

obrabianego przedmiotu (rys. H).
 ♦ , obraca-

 ♦   
-
 

(rys. I).
 ♦  ustaw na 

. 

WSKAZÓWKA
 ►  skali regulacji 

  nie odpowiada faktycz-
 

wybranego punktu na skali regulacji 

. 

 ♦  i 

(rys. J).
 ♦ -

 ♦
.

 ♦

 spocznie 
na ograniczniku stopniowym .

 ♦ , obraca-

 ♦

-
  

. 
 ♦ , 

-

WSKAZÓWKA
 ► Ogranicznik stopniowy 

-

 ♦

stopniowego 
 ♦

 ♦ -
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 ► -

 ♦ . Pozostaje 
ona aktywna przez 10 sekund.

 ♦ -
nika 3

 ♦
3 -

 ♦ 3.

Ustawianie obrotów
 ♦ .
 ♦

obrotowej . 

obrotowej 3 -
ce znaczenie: 

-1 
-1 
-1 
-1 
-1 
-1

Kierunek frezowania

UWAGA! Podczas 

 

Frezowanie

 ♦

 ♦

na ograniczniku stopniowym 
 ♦

 w lewo.
 ♦

 / , szablo-

przedmiot.
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WSKAZÓWKA
 ► -

B tulei 
 / .

 ►
 / .

-

 ♦
7 i zdejmij 

 ♦ N 
dolnej.

 ♦
7  

 ♦  A p 
9a . 

 ♦
p.

 ♦
A p. 

-
B 

-
cych

 ♦ Zamocuj szablon na przedmiocie obra-
bianym.

 ♦  / 
 na szablonie.

 ♦

 ♦
 / 

bocznej szablonu. Pracuj przy tym z 
lekkim naciskiem.

WSKAZÓWKA
 ► -

 ♦ t na ogra-
.

 ♦

 ♦
t .

 ♦
.

 ♦  za 
 na uchwycie 

  (rys. K).

WSKAZÓWKA
 ♦

.  

.

Frezowanie z ogranicznikiem  

 ♦  odpo-
wiednio do wymaganego wymiaru.

 ♦  do 

 ♦ -
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WSKAZÓWKA
 ►

obrabianego od miejsca frezowania 
-

-

frezarskiego.

   

 ►

-
nia.

 ♦  w spo-

 ♦  
na skali 4 frezarki wielofunkcyjnej  

 ♦  
 -

 ♦ .

WSKAZÓWKA
 ►

 ♦ /26b i pochyl 

 
-

26a  .

 ♦  /26b.
 ♦

 ♦ -

   

 ►
-

-
da zasilania.

 ► -
7

b.
 ♦  w spo-

 ♦  
na skali 4 frezarki wielofunkcyjnej  

 ♦  
  -

 ♦  .

WSKAZÓWKA
 ►  

 ♦ -
-

skiem.
 ♦ -

WSKAZÓWKA
 ►

-
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 ►
-

-
da zasilania.

 ■

WSKAZÓWKA
 ► Zawsze wymieniaj obydwie szczotki 

 ►

 ♦
A -

A

 ♦ -

 ♦
A.  

 ♦ -

 ■
-

Czyszczenie
 ■ -

 ■

 ■
-

 
 ■ -

zamienne. -

 ■ -
wodu sieciowego, powinna ona 

lub jego przedstawiciela, aby unik-

Utylizacja
Widoczny obok symbol przekre-

-
nie to podlega postanowieniom 

dyrektywy 2012/19/EU. Dyrektywa ta sta-

-
-

 
-

-
wych. 
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-

-

-

gminy lub miasta.

-
-

-

-

-

potrzeby zutylizuj je zgodnie z zasadami 
-

 
80–98: kompozyty.

Gwarancja 
 Kompernaß  Handels  GmbH
Szanowny Kliencie!

-
-

-

od daty zakupu.  W przypadku stwierdzenia 
wad tego produktu masz gwarantowane 

-
-

Warunki gwarancji

-

-

gwarancyjnego jest dostarczenie w trakcie 

-

otrzymasz z powrotem naprawiony lub nowy 
produkt. Zgodnie z art. 581 §1 polskiego 

-

Okres gwarancji i ustawowe  roszczenia 
gwarancyjne

-

Wszelkie szkody i wady wykryte w chwili 

-
-

Zakres gwarancji
-

lub produkcyjne. Niniejsza gwarancja nie 

-
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-

-

-

-

ostrzega.

-

poza naszymi autoryzowanymi punktami 

Gwarancja nie dotyczy
 ■

 ■ komercyjne wykorzystanie produktu
 ■

przez klienta
 ■

 ■ szkody spowodowane zjawiskami natu-
ralnymi

 ■  

 ■ -
bliczce znamionowej na produkcie, 

(w dolnym lewym rogu) lub na naklejce 

 ■

telefonicznie lub przez nasz formularz 

parkside-diy.com w kategorii Serwis.
 ■ Zarejestrowany jako wadliwy produkt 

-
wodem zakupu (paragonem) oraz opi-

adres serwisu.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na stronie parkside-diy.com 

-

-
-

Serwis
PL Serwis Polska 

Tel.: 00800 4912 069 
Formularz kontaktowy na 
parkside-diy.com

Importer
 

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
NIEMCY
www.kompernass.com
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My, KOMPERNASS HANDELS GMBH  
 

dyrektywami WE:

Dyrektywa maszynowa 
(2006/42/EC)

 
(2014/30/EU)
Dyrektywa w sprawie stosowania substancji szkodliwych dla zdrowia RoHS 
(2011/65/EU)*

 

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 62841-1:2015/A11:2022 
EN 62841-2-17:2017
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Oznaczenie typu maszyny:  
Frezarka wielofunkcyjna PPMF 710 A1

Bochum, 12.08.2024

 
Semi Uguzlu

 
udoskonalania produktu.
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Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Gerätes. Sie haben sich damit für ein 
hochwertiges Produkt entschieden. Die Be-
dienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. 
Sie enthält wichtige Hinweise für Sicher-
heit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Produkts 
mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 
vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie 
beschrieben und für die angegebenen Ein-
satzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen 
bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit 
aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Gerät ist dazu bestimmt, auf einer 

Langlöcher zu fräsen, sowie zum Kopierfrä-
sen. Das Gerät ist nicht für den Betrieb im 
Freien bestimmt. Jede andere Verwendung 
oder Veränderung der Maschine gilt als 
nicht  bestimmungsgemäß und birgt erheb-
liche Unfall gefahren. Nicht zum gewerbli-
chen Gebrauch bestimmt.

Gerätebeschreibung
 Multifunktionsfräse
 EIN-/AUS-Taste
 Drehzahlstufe
 Skala
 Spannzange 8 mm 
 Überwurfmutter
 Kantenfräsmodul
 Spannhebel

9a  Oberfräsmodul
 Einstellschraube
 Rändelschraube
 Arretierschraube

 Aufnahme für den Parallelanschlag
  Arretierschraube (vormontiert auf  
Kantenfräsmodul)

 Flügelschraube
 Parallelanschlag
 Arretierschraube
 Bohrung für den Absaugstutzen
 Grundplatte
 Gleitplatte
 Stufenanschlag
  Tiefenanschlag (Skala Frästiefeneinstel-
lung)

 Arretierschraube
 Spannhebel
 Drehregler (Frästiefen-Feineinstellung)
 Arretierschraube 

26a Skala für Winkeleinstellung
26b  Arretierschraube

 Winkelfräsmodul
 Spannhebel
 Einstellschraube
 Spindelarretiertaste
 Drehzahlvorwahl
 Einschaltsperre

Abb. A
 Absaugstutzen für Oberfräsmodul
 Absaugstutzen für Kantenfräsmodul
 Spannzange 6 mm
 Maulschlüssel
 Kopierhülse 16 mm (für Oberfräsmodul) 
 Kopierhülse 10 mm (für Kantenfräsmodul)
 Laufring der Kopierhülse
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Lieferumfang
1 Multifräse 
1 Oberfräsmodul
1 Winkelfräsmodul
1 Kantenfräsmodul 
1 Parallelanschlag
1 Maulschlüssel
2 Absaugstutzen
1 Spannzange 6 mm
1 Spannzange 8 mm (vormontiert)
2  Kopierhülsen (10 mm + 16 mm)

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten
Leistungsaufnahme  710 W
Bemessungsspannung 230 V ∼, 50 Hz

 (Doppeliso-
lierung)

Bemessungs- 
Leerlaufdrehzahl       n0 10.000–34.000 min-1

Stufe 1 = ca. 10.000 min-1 
Stufe 2 = ca. 12.000 min-1 
Stufe 3 = ca. 17.000 min-1 
Stufe 4 = ca. 22.000 min-1 
Stufe 5 = ca. 27.000 min-1 
Stufe 6 = ca. 34.000 min-1

Hubhöhe Oberfräse  0–40 mm
Hubhöhe Kantenfräse 0–35 mm
Werkzeugaufnahme  6/8 mm
Geräuschemissionswert
Messwert für Geräusch ermittelt entspre-

-
räuschpegel des Elektrowerkzeugs beträgt 
typischerweise:
Schalldruckpegel LpA =  83,9 dB 
Unsicherheit KpA = 3 dB
Schallleistungspegel LWA = 91,9 dB 
Unsicherheit K KWA = 3 dB
Gehörschutz tragen!

Schwingungsemissionswert
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme 
dreier Richtungen) ermittelt entsprechend 
EN 62841:
Hand-/Armvibration ah < 2,5 m/s2

Unsicherheit K = 1,5 m/s2

HINWEIS
 ► Die angegebenen Schwingungsge-

samtwerte und die angegebenen 
Geräuschemissionswerte sind nach 
einem genormten Prüfver fahren ge-
messen worden und können zum 
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit 
einem anderen verwendet werden.

 ► Die angegebenen Schwingungsge-
samtwerte und die angegebenen Ge-
räuschemissionswerte können auch 

Belastung verwendet werden.

 WARNUNG!
 ► Die Schwingungs- und Geräuschemis-

sionen können während der tatsächli-
chen Benutzung des Elektrowerkzeugs 
von den Angabewerten abweichen, 
abhängig von der Art und Weise, in der 
das Elektrowerkzeug verwendet wird, 
insbesondere, welche Art von Werk-
stück bearbeitet wird.  

 ► Versuchen Sie, die Belastung so ge-
ring wie möglich zu halten. Beispiel-
hafte Maßnahmen zur Verringerung der 
Vibrationsbelastung sind das Tragen 
von Handschuhen beim Gebrauch des 
Werkzeugs und die Begrenzung der 
Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile 
des Betriebszyklus zu berücksichtigen 
(beispielsweise Zeiten, in denen das 
Elektrowerkzeug ab geschaltet ist, und 
solche, in denen es zwar eingeschaltet 
ist, aber ohne Belastung läuft).
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Allgemeine 
 Sicherheitshinweise für 
Elektrowerkzeuge

 WARNUNG!
 ► Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, 

Anweisungen, Bebilderungen und 
technischen Daten, mit denen die-
ses Elektrowerkzeug versehen ist. 
Versäumnisse bei der Einhaltung der 
nachfolgenden Anweisungen können 
elektrischen Schlag, Brand und/oder 
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise 
und Anweisungen für die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwen-

auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit 
Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

a)  Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sau-
ber und gut beleuchtet. Unordnung 
und unbeleuchtete Arbeitsbereiche kön-
nen zu Unfällen führen.

b)  Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug 
nicht in explosionsgefährdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Flüssig-

 
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die 
den Staub oder die Dämpfe ent zünden 
können.

c)  Halten Sie Kinder und andere Per-
sonen  während der Benutzung des 
Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung 
können Sie die  Kontrolle über das Elek-
trowerkzeug verlieren.

2.  Elektrische Sicherheit
a)  Der Anschlussstecker des Elektro-

werkzeugs muss in die Steckdose 
passen. Der Stecker darf in keiner 
Weise verändert werden. Verwenden 
Sie keine Adapterstecker gemeinsam 
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveränderte Stecker und passen-
de Steck dosen verringern das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

b)  Vermeiden Sie Körperkontakt mit ge-

Heizungen, Herden und Kühlschrän-
ken. Es besteht ein erhöhtes Risiko 
durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Kör-
per geerdet ist.

c)  Halten Sie Elektrowerkzeuge von 
Regen oder Nässe fern. Das Eindrin-
gen von Wasser in ein Elektrowerkzeug 
erhöht das Risiko eines elek trischen 
Schlages.

d)  Zweckentfremden Sie die Anschluss-
leitung nicht, um das Elektrowerkzeug 
zu tragen,  aufzuhängen oder um den 
Stecker aus der Steckdose zu ziehen. 
Halten Sie die Anschlussleitung fern 
von Hitze, Öl, scharfen Kanten oder 
sich bewegenden Teilen. Beschädigte 
oder verwickelte Anschlussleitungen 
erhöhen das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

e)  Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug 
im  Freien arbeiten, verwenden Sie nur 
Verlängerungsleitungen, die auch für 
den Außenbereich geeignet sind. Die 
Anwendung einer für den Außenbereich 
geeigneten Verlängerungsleitung verrin-
gert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

f)  Wenn der Betrieb des Elektrowerk-
zeugs in feuchter Umgebung nicht 
vermeidbar ist, verwenden Sie einen 
Fehlerstromschutzschalter. Der Ein-
satz eines Fehlerstromschutzschalters 
vermindert das Risiko eines elektrischen 
Schlages.
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a)  Seien Sie aufmerksam, achten Sie 
darauf, was Sie tun, und gehen Sie 
mit Vernunft an die Arbeit mit einem 
Elektrowerkzeug. Be nutzen Sie kein 
Elektrowerkzeug, wenn Sie müde sind 

 Alkohol oder Medikamenten stehen. 
Ein  Moment der Unachtsamkeit beim 
Gebrauch des Elektrowerk zeugs kann zu 
ernsthaften Verletzungen führen.

b)  Tragen Sie persönliche Schutzausrüs-
tung und immer eine Schutzbrille. Das 
Tragen persönlicher Schutzausrüstung, 
wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheits-
schuhe, Schutzhelm oder Gehörschutz, je 
nach Art und Einsatz des Elektrowerk-
zeugs, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

c)  Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte 
Inbetrieb  nahme. Vergewissern Sie 
sich, dass das Elek trowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die 
Stromversorgung und/oder den Akku 
 anschließen, es aufnehmen oder tra-
gen. Wenn Sie beim Tragen des Elek-
trowerkzeugs den Finger am Schalter 
haben oder das Elektrowerkzeug ein-
geschaltet an die Stromversorgung an-
schließen, kann dies zu Unfällen führen.

d)  Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder 
Schraubenschlüssel, bevor Sie das 
Elektrowerkzeug einschalten. Ein 
Werkzeug oder Schlüssel, der sich in 
einem drehenden Teil des Elektrowerk-

führen.
e)  Vermeiden Sie eine abnormale 

Körper haltung. Sorgen Sie für einen 
sicheren Stand und halten Sie jeder-
zeit das Gleichgewicht.  Dadurch kön-
nen Sie das Elektrowerkzeug in unerwar-
teten Situationen besser kontrollieren.

f)  Tragen Sie geeignete Kleidung. Tra-
gen Sie keine weite Kleidung oder 
Schmuck. Halten Sie Haare und 
Kleidung fern von sich be wegenden 
Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder 
lange Haare können von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

g)  -
richtungen montiert werden können, 
sind diese anzuschließen und richtig 
zu verwenden. Die  Verwendung einer 
Staubabsaugung kann  Gefährdungen 
durch Staub verringern.

h)  Wiegen Sie sich nicht in falscher 
Sicherheit und setzen Sie sich nicht 
über die Sicherheitsregeln für Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie 
nach vielfachem Gebrauch mit dem 
Elektrowerkzeug vertraut sind. Acht-
loses  Handeln kann binnen Sekunden-
bruchteilen zu schweren Verletzungen 
führen.

4.  Verwendung und Behandlung 

a)  Überlasten Sie das Elektrowerkzeug 
nicht. Verwenden Sie für Ihre Arbeit 
das dafür  bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerk-
zeug arbeiten Sie besser und sicherer im 
angegebenen Leistungsbereich.

b)  Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, 
dessen Schalter defekt ist. Ein Elektro-
werkzeug, das sich nicht mehr ein- oder 
ausschalten lässt, ist gefährlich und 
muss repariert werden.

c)  Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose und / oder entfernen Sie 
den abnehmbaren Akku, bevor Sie 
Geräteeinstellungen vor nehmen, Ein-
satzwerkzeugteile wechseln oder das 
Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vor-
sichtsmaßnahme verhindert den unbe-
absichtigten Start des Elektrowerkzeugs.
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d)  Bewahren Sie unbenutzte Elektro-
werkzeuge außerhalb der Reichweite 
von Kindern auf. Lassen Sie keine 
Personen das Elektrowerkzeug be-
nutzen, die mit diesem nicht vertraut 
sind oder diese Anweisungen nicht 
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind 
gefährlich, wenn sie von unerfahrenen 
Personen benutzt werden.

e)  
Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. Kon-
trollieren Sie, ob bewegliche Teile 
einwandfrei funktionieren und nicht 
klemmen, ob Teile gebrochen oder so 
beschädigt sind, dass die Funktion 
des Elektrowerkzeugs beeinträchtigt 
ist. Lassen Sie beschädigte Teile vor 
dem Einsatz des Elektrowerkzeu-
ges reparieren. Viele Unfälle haben 
ihre Ursache in schlecht gewarteten 
 Elektrowerkzeugen.

f)  Halten Sie Schneidwerkzeuge 
scharf und  sauber. -
te Schneidwerkzeuge mit scharfen 
Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu führen.

g)  Verwenden Sie Elektrowerkzeug, 
Einsatzwerkzeug, Einsatzwerkzeuge 
usw. entsprechend diesen Anweisun-
gen. Berücksichtigen Sie dabei die 
Arbeitsbedingungen und die auszu-
führende Tätigkeit. Der Gebrauch von 
Elektrowerkzeugen für andere als die 
vorge sehenen Anwendungen kann zu 
gefährlichen  Situationen führen.

h)  
trocken, sauber und frei von Öl und 
Fett. 
erlauben keine sichere Bedienung und 
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in un-
vorhergesehenen Situationen.

a)  Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur 

nur mit Original-Ersatzteilen reparie-
ren. Damit wird sichergestellt, dass die 
Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhal-
ten bleibt.

Sicherheitshinweise für Oberfräsen
a)  Halten Sie das Elektrowerkzeug nur 

Fräser die  eigene Anschlussleitung 
Der Kontakt mit einer 

spannungsführenden Leitung kann auch 
metallene Geräteteile unter Spannung 
setzen und könnte zu einem elektrischen 
Schlag führen.

b)  Befestigen und sichern Sie das Werk-
stück mittels Zwingen oder auf andere 
Art und Weise an einer stabilen Unter-
lage. Wenn Sie das Werkstück nur mit 
der Hand oder gegen Ihren Körper hal-
ten, bleibt es labil, was zum Verlust der 
Kontrolle führen kann.

 ■ Tragen Sie eine Staubschutzmaske.

Ergänzende Anweisungen
 ■  Die zulässige Drehzahl der Fräswerk-

zeuge muss mindestens so hoch sein 
wie die auf dem Elektrowerkzeug 
angegebene Höchstdrehzahl. Zubehör, 
das sich schneller als zu lässig dreht, 
kann zerstört werden.

 ■  Fräser oder anderes Zubehör müssen 
genau in die Spannzange (Schaft-

-
werkzeuges passen. Fräswerkzeuge, 
die nicht genau in die Spannzange des 
Elektrowerkzeugs passen, drehen sich 
ungleichmäßig, vibrieren sehr stark und 
können zum Verlust der Kontrolle führen.
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 ■  Führen Sie das Elektrowerkzeug nur 
eingeschaltet gegen das Werkstück. 
Es besteht sonst die Gefahr eines Rück-
schlages, wenn sich das Einsatzwerk-
zeug im Werkstück verhakt.

 ■  Kommen Sie mit Ihren Händen nicht 
in den Fräsbereich und an den Fräser. 
Halten Sie mit Ihrer zweiten Hand den 

 
Wenn beide Hände die Fräse halten, 
können diese nicht vom Fräser verletzt 
werden.

 ■ Fräsen Sie nie über Metallgegenstän-
de,  Nägel oder Schrauben. Der Fräser 
kann beschädigt werden und zu erhöhten 
Vibrationen führen.

 ■ Verwenden Sie geeignete Suchgeräte, 
um verborgene Versorgungsleitungen 
aufzuspüren, oder ziehen Sie die örtli-
che Versorgungsgesellschaft hinzu. 
Kontakt mit Elektroleitungen kann zu 
Feuer und elektrischem Schlag führen. 
Beschädigung einer Gasleitung kann 
zur Explosion führen. Eindringen in eine 
Wasserleitung verursacht Sachbeschä-
digung.

 ■ Die auf dem Werkzeug angegebene 
Höchstdrehzahl darf nicht überschritten 
werden.

 ■ Werkzeuge mit sichtbaren Rissen dürfen 
nicht verwendet werden.

Originalzubehör/-zusatzgeräte
 ■ Benutzen Sie nur Zubehör und Zusatz-

geräte, die in der Bedienungsanleitung 
angegeben sind bzw. deren Aufnahme 
mit dem Gerät kompatibel ist.

Vor der Inbetriebnahme
Fräswerkzeug einsetzen

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
 ► Schalten Sie vor allen Arbeiten am Ge-

rät das Gerät aus und ziehen Sie den 
Netzstecker aus der Netzsteckdose.

 ♦ Drücken Sie die Spindelarretiertaste  
und halten diese gedrückt. Die Spin-
delarretierung muss dabei in die Welle 
eintauchen.

 ♦ Lösen Sie mit dem Maulschlüssel m die 
 Überwurfmutter  gegen den Uhrzei-
gersinn.

 ♦ Lassen Sie die Spindelarretiertaste  
jetzt los.

 ♦ Setzen Sie nun das Fräswerkzeug ein. 
-

schoben werden.
 ♦ Drücken Sie die Spindelarretiertaste  

und halten diese gedrückt. Die Spin-
delarretierung muss dabei in die Welle 
eintauchen.

 ♦ Ziehen Sie die Überwurfmutter  mit 
dem Maulschlüssel m fest.

 ♦ Lassen Sie die Spindelarretiertaste  
jetzt los.

Absaugstutzen am Oberfräsmodul 
anschließen

 ♦ Schrauben Sie die Arretierschraube  
ab.

 ♦ Setzen Sie den Absaugstutzen v auf 
die vor gesehene Bohrung für den Ab-
saugstutzen i. 
Achten Sie darauf, dass der Vorsprung 
am Absaugstutzen v in der Kerbe des 
Oberfräsmoduls 9a   sitzt, und ziehen Sie 
dann die Arretierschraube  am Ab-
saugstutzen v an (Abb. D).

 ♦ Zum Abnehmen des Absaugstutzens v 
wenden Sie das Montageverfahren um-
gekehrt an.
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 ♦ Schließen Sie eine zugelassene Staub- 
und Spanabsaugung an den Absaug-
stutzen v an.

Absaugstutzen am Kantenfräsmodul 
anschließen

 ♦ Setzen Sie den Absaugstutzen b auf 
die  vorgesehene Aussparung an dem 
Kantenfräsmodul .

 ♦ Entfernen Sie die Arretierschraube .
 ♦ Befestigen Sie den Absaugstutzen b 

mit der Arretierschraube  (Abb. E). 
 ♦ Zum Abnehmen des Absaugstutzens b 

wenden Sie das Montageverfahren um-
gekehrt an.

 ♦ Schließen Sie eine zugelassene Staub- 
und Spanabsaugung an den Absaug-
stutzen b an.

Spannzange wechseln
HINWEIS

 ► Verwenden Sie für Fräser mit einem 
8 mm-Schaft die bereits vormontierte 
Spannzange 

-
zange wie nachfolgend beschrieben 
aus.

 ♦ Drücken Sie die Spindelarretiertaste  
und halten diese gedrückt. Die Spin-
delarretierung muss dabei in die Welle 
eintauchen.

 ♦ Lösen Sie mit dem Maulschlüssel m die 
Überwurfmutter  gegen den Uhrzeiger-
sinn, bis sich die Spannzange 
entnehmen lässt.

 ♦ Setzen Sie Spannzange n  
ACHTUNG! Ziehen Sie nur dann die 
Über wurfmutter  mit dem Maulschlüs-
sel m fest, wenn ein Fräswerkzeug 
eingesetzt ist. Andernfalls droht Beschä-
digung der Spannzange 5/n.

 ♦ Lassen Sie die Spindelarretiertaste  
jetzt los.

Inbetriebnahme
Multifunktionsfräse montieren/ 
demontieren
Oberfräsmodul 9a  /Winkelfräsmodul 

 ♦ -
hebel /  und führen Sie dann die 
Multifunktions fräse  in das entspre-
chende Modul ein.

Die Führungsnut der Multifunktionsfräse  
muss auf den Vorsprung am jeweiligen Frä-
skorb ausrichtet sein.

 ♦ Schließen Sie den jeweiligen Spannhebel 
/ .

Kantenfräsmodul 
 ♦ Lösen Sie die Rändelschraube  und 

führen Sie dann die Multifunktionsfräse 
 in das Modul ein.

Die Führungsnut der Multifunktionsfräse  
muss auf den Vorsprung am Fräskorb aus-
richtet sein.

 ♦ Ziehen Sie die Rändelschraube  fest 
an.

Frästiefe einstellen (Winkelfräse/

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
 ► Schalten Sie vor allen Arbeiten am Ge-

rät das Gerät aus und ziehen Sie den 
Netzstecker aus der Netzsteckdose.

 ♦ Zum Einstellen der Frästiefe drehen Sie 
das montierte Gerät auf den Kopf und 
stellen Sie es auf eine ebene Fläche.

 ♦  bzw.  
lösen Sie die Rändelschraube .

 ♦ Verstellen Sie dann die Grundplatte durch 
Drehen der Einstellschraube /   
(s. Abb. F/G).

 ♦ Schließen Sie den Spannhebel  bzw. 
ziehen Sie die Rändelschraube  wie-
der fest.
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 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
 ► Schalten Sie vor allen Arbeiten am Ge-

rät das Gerät aus und ziehen Sie den 
Netzstecker aus der Netzsteckdose.

 ♦ Stellen Sie sicher, dass der Spannhe-
bel  arretiert ist. Sollte er gelöst sein, 
drehen Sie ihn entgegen dem Uhrzeiger-
sinn, bis er arretiert ist.

 ♦ Stellen Sie das Gerät auf das zu bear-
beitende Werkstück.

 ♦ Drehen Sie den Stufenanschlag , bis 
die unterste Position (0 mm) anliegt. Der 
Tiefenanschlag  liegt dann in einer 
Linie mit der untersten Position (0 mm).

 ♦ Lösen Sie die Arretierschraube .
 ♦ Lösen Sie den Spannhebel  durch 

Drehen im Uhrzeigersinn und drücken 
das Gerät nach unten, bis der Fräser die 

 ♦ Arretieren Sie den Spannhebel  durch 
Drehen entgegen dem Uhrzeigersinn.

 ♦ Schieben Sie den Tiefenanschlag  
nach unten, bis er auf der untersten 
Position (0 mm) des Stufenanschlags  
aufsitzt (Abb. I).

 ♦ Stellen Sie den Tiefenanschlag  auf 
die gewünschte Frästiefe ein, ziehen Sie 
die Arretierschraube  fest. 

HINWEIS
 ► Der angezeigte Wert auf der Skala der 

Frästiefeneinstellung (Tiefenanschlag) 
 entspricht nicht der tatsächlichen 

Frästiefe.  
Er ist immer relativ zu einem gewähl-
ten Punkt auf der Skala der Frästie-
feneinstellung (Tiefenanschlag)  
einzustellen. 

 ♦ Lösen Sie nun den Spannhebel  und 
führen Sie das Gerät nach oben zurück 
(Abb. J).

 ♦ Überprüfen Sie die Frästiefe durch einen  
praktischen Versuch.

Frästiefe nachjustieren
 ♦ Die Frästiefe kann über den Drehregler 

 nachgestellt werden.
 ♦ Lösen Sie den Spannhebel  durch 

Drehen  im Uhrzeigersinn. Drücken Sie 
das Gerät nach unten, bis der Tiefen-
anschlag  auf dem  Stufenanschlag  
aufsitzt.

 ♦ Arretieren Sie den Spannhebel  durch 
Drehen entgegen dem Uhrzeigersinn.

 ♦ Lösen Sie die Arretierschraube . Jus-
tieren Sie mit dem Drehregler  die 
Skala der Frästiefeneinstellung (Tiefen-
anschlag)  
den Nullpunkt einstellen können. Ziehen 
Sie die Arretierschraube  wieder fest. 

 ♦ Lösen Sie den Spannhebel  durch 
Drehen im Uhrzeigersinn und führen Sie 
das Gerät nach oben zurück. Überprüfen 
Sie die Frästiefe durch einen weiteren 
praktischen Versuch.

Frästiefe einstellen mit  Stufenanschlag

HINWEIS
 ► Den Stufenanschlag  können Sie 

bei  größeren Frästiefen in mehreren 
Stufen mit geringerer Spanabnahme 
verwenden.

 ♦ Stellen Sie die gewünschte Frästiefe mit 
der untersten Stufe (0 mm) des Stufen-
anschlages  ein (wie oben beschrie-
ben).

 ♦ Stellen Sie danach für die ersten Bear-
beitungsschritte die höheren Stufen ein.

 ♦ Überprüfen Sie die Frästiefe durch einen 
praktischen Versuch.
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Ein- und ausschalten

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
 ► Tragen Sie Schutzhandschuhe, wenn 

Sie das Metallgehäuse anfassen, da 
es sich im Betrieb erhitzen kann.

Einschalten
 ♦ Drücken Sie die Einschaltsperre . Sie 

bleibt für 10 Sekunden aktiv.
 ♦ Halten Sie die EIN-/AUS-Taste 2 ca. 

 ♦ drücken Sie die EIN-/AUS-Taste 2 
zweimal schnell hintereinander, um den 
Dauerbetrieb einzuschalten.

Ausschalten
 ♦ Drücken Sie die EIN-/AUS-Taste 2.

Drehzahl vorwählen
 ♦ Drücken Sie die Einschaltsperre .
 ♦ Stellen Sie die benötigte Drehzahl mit  

der Taste für die Drehzahlvorwahl  ein. 
-

stufe 3 leuchtet auf und bedeutet: 
Stufe 1 = ca. 10.000 min-1 
Stufe 2 = ca. 12.000 min-1 
Stufe 3 = ca. 17.000 min-1 
Stufe 4 = ca. 22.000 min-1 
Stufe 5 = ca. 27.000 min-1 
Stufe 6 = ca. 34.000 min-1

Fräsrichtung
Der Fräsvorgang muss stets gegen die 
Umlauf richtung des Fräsers erfolgen (Gegen-
lauf).  ACHTUNG! Beim Fräsen mit der Um-
laufrichtung (Gleichlauf) kann Ihnen das Elek-
trowerkzeug aus der Hand gerissen werden.

Fräsvorgang
Stellen Sie die Frästiefe wie zuvor beschrie-
ben ein.

 ♦ Stellen Sie das Gerät auf das zu bear-
beitende Werkstück und schalten es ein.

 ♦ Lösen Sie den Spannhebel  durch 
Drehen im Uhrzeigersinn. Drücken Sie 
das Gerät bis zum Aufsitzen des Tiefen-
anschlages  auf dem Stufenanschlag 

 nach unten.
 ♦ Arretieren Sie das Gerät durch Drehen 

des Spannhebels  entgegen dem Uhr-
zeigersinn.

 ♦ Führen Sie den Fräsvorgang mit gleich-
mäßiger Geschwindigkeit und gleichmä-
ßigem Anpressdruck aus.

Kopierhülse einsetzen
Unter Verwendung einer Kopierhülse  / 

 können Schablonen auf das Werkstück 
übertragen werden.

HINWEIS
 ► Die Schablone muss mindestens so 

hoch sein wie der Laufring B der Ko-
pierhülse  / .

 ► Wählen Sie einen kleineren Fräser als 
den Innendurchmesser der Kopierhül-
se  / .
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 ♦ Entfernen Sie die 4 Schrauben an der 
Grundplatte des Kantenfräsmoduls 7 
und nehmen Sie die Grundplatte ab. 

 ♦ Setzen sie die Kopierhülse N -
nung der Bodenplatte.

 ♦ Befestigen Sie die Grundplatte wie-
der am Kantenfräsmodul 7 mit den 4 
Schrauben (siehe Abb. B). 

 ♦ Entfernen Sie die 2 Schrauben A an der 
Gleitplatte p des Oberfräsmoduls 9a . 

 ♦ Setzen Sie die Kopierhülse  von unten 
in die Gleitplatte p ein.

 ♦ Befestigen Sie die Kopierhülse  mit 
den  beiden Schrauben A an der Gleit-
platte p. 
Achten Sie darauf, dass Sie die Kopier-
hülse  richtig herum einsetzen – der 
Laufring B muss nach unten zeigen 
(siehe Abb. C).

Fräsen mit Kopierhülsen
 ♦ Befestigen Sie die Schablone am Werk-

stück.
 ♦ Setzen Sie das Werkzeug mit der Ko-

pierhülse  /  an die Schablone an.
 ♦ Stellen Sie die gewünschte Frästiefe ein.
 ♦ Führen Sie jetzt das Gerät mit überste-

hender Kopierhülse  /  entlang der 
Seitenkante der Schablone. Arbeiten Sie 
hierbei mit leichtem Druck.

HINWEIS
 ► Aufgrund der unterschiedlichen Durch-

messer von Kopierhülse und Fräser 
wird das Werkstück auf eine geringfü-
gig kleinere Größe als die Schablone 
zugeschnitten.

Parallelanschlag einstellen und 
 montieren

 ♦ Lösen Sie die Flügelschraube t am 
Parallel anschlag .

 ♦ Stellen Sie den gewünschten Abstand 
ein.

 ♦ Ziehen Sie die Flügelschraube t am 
Parallel anschlag  wieder fest.

 ♦ Entfernen Sie die  Arretierschraube  
vom Kantenfräsmodul .

 ♦ Befestigen Sie den Parallelanschlag  mit 
der Arretierschraube  an der Aufnahme 
für den Parallelanschlag  (Abb. K).

HINWEIS
 ♦ Sie können den Parallelanschlag  

auch an der Rückseite des Kantenfräs-
moduls  montieren. Benutzen Sie 
dazu ebenfalls die Arretierschraube .

Fräsen mit Parallelanschlag
 ♦ Stellen Sie den Parallelanschlag  ent-

sprechend dem erforderlichen Maß ein.
 ♦ Legen Sie den Parallelanschlag  an 

der Werkstückkante an.
 ♦ Führen Sie den Fräsvorgang mit gleich-

mäßiger Geschwindigkeit und gleichmä-
ßigem Anpressdruck aus (Abb. L/M).

HINWEIS
 ► Falls der Abstand von der Werkstück-

kante zur Frässtelle zu breit ist für den 
Parallelanschlag oder falls das Werk-
stück keine gerade Seite hat, klemmen 
Sie ein gerades Brett am Werkstück 
fest und nutzen Sie dessen Kante als 
Führung für die Grundplatte des Fräs-
moduls.
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Verwendung des Winkelfräsmoduls

  WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
 ► Schalten Sie vor allen Arbeiten am Ge-

rät das Gerät aus und ziehen Sie den 
Netzstecker aus der Netzsteckdose.

 ♦ Setzen Sie wie zuvor beschrieben, die 
Multifunktionsfräse  ein.

 ♦ Stellen Sie sich hierbei die benötigte 
Frästiefe praktisch über die Skala 4 an 
der Multifunktionsfräse  ein. 

 ♦ Lösen Sie den Spannhebel  und dre-
hen Sie jetzt die Einstellschraube  auf 
die gewünschte Frästiefe (Abb. G).

 ♦ Schließen Sie den Spannhebel .

HINWEIS
 ► Bevor Sie das eigentliche Werkstück 

be arbeiten, machen Sie einen Probe-
schnitt.

 ♦ Lösen Sie die Arretierschrauben /26b 
und neigen Sie dann die Multifunktions-
fräse  auf den gewünschten Winkel.  
Der eingestellte Winkel lässt sich prak-
tisch über die Skala 26a an der Arretier-
schraube  ablesen.

 ♦ Ziehen Sie die Arretierschrauben /26b 
wieder fest.

 ♦ Führen Sie den Fräsvorgang mit gleich-
mäßiger Geschwindigkeit und gleichmä-
ßigem Anpressdruck aus.

 ♦ Die Demontage erfolgt in umgekehrter 
Reihenfolge.

Verwendung des Kantenfräsmoduls

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
 ► Schalten Sie vor allen Arbeiten am Ge-

rät das Gerät aus und ziehen Sie den 
Netzstecker aus der Netzsteckdose.

 ► Bei der Verwendung des Kantenfräs-
moduls 7 benutzen Sie immer den 
Absaugstutzen b.

 ♦ Setzen Sie wie zuvor beschrieben, die 
Multifunktionsfräse  ein.

 ♦ Stellen Sie sich hierbei die benötigte 
Frästiefe praktisch über die Skala 4 an 
der Multifunktionsfräse  ein.

 ♦ Lösen Sie die Rändelschraube  und 
drehen Sie jetzt die Einstellschraube  
auf die gewünschte Frästiefe (Abb. F).

 ♦ Ziehen Sie die Rändelschraube  wie-
der fest.

HINWEIS
 ► Bevor Sie das eigentliche Werkstück 

bearbeiten, machen Sie einen Probe-
schnitt.

 ♦ Führen Sie den Fräsvorgang mit gleich-
mäßiger Geschwindigkeit und gleichmä-
ßigem Anpressdruck aus.

 ♦ Die Demontage erfolgt in umgekehrter 
Reihenfolge.

HINWEIS
 ► Sie können den Parallel anschlag  

ebenfalls an der Rückseite des Kan-
tenfräsmoduls montieren (siehe Ka-

Wartung und Reinigung
 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Schalten Sie vor allen Arbeiten am Ge-
rät das Gerät aus und ziehen Sie den 
Netzstecker aus der Netzsteckdose.

Kohlebürsten auswechseln
 ■ Überprüfen Sie die Kohlebürsten in re-

gelmäßigen Abständen. Wenn sie mehr 
als bis zur Hälfte verschlissen sind, 
wechseln Sie sie aus.

HINWEIS
 ► Wechseln Sie immer beide Kohlebürs-

ten zusammen.
 ► Verwenden Sie nur identische Kohle-

bürsten.
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 ♦ Zum Auswechseln der Kohlebürste 
A mit Hilfe 

eines Schlitzschraubendrehers.

A

 ♦ Nehmen Sie die abgenutzte Kohlebürste 
heraus und ersetzen Sie sie durch neue.

 ♦ Drehen Sie anschließend die Abdeck-
kappe A wieder ein.  

 ♦ Verfahren Sie ebenso auf der entgegen-
gesetzten Seite. 

 ■ Halten Sie die Kohlebürsten stets sau-
ber, damit sie frei in ihrer Halterung glei-
ten können.

Reinigen
 ■ Das Gerät muss stets sauber, trocken 

und frei von Öl oder Schmierfetten sein.
 ■ Es dürfen keine Flüssigkeiten in das In-

nere der Geräte gelangen.
 ■ Verwenden Sie zum Reinigen des Ge-

häuses ein trockenes Tuch. Verwenden 
Sie niemals Benzin, Lösungsmittel oder 

 WARNUNG!
 ■ Lassen Sie Ihre Geräte von der 

Service stelle oder einer Elektro-
fachkraft und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird 
sichergestellt, dass die Sicherheit des 
Gerätes erhalten bleibt.

 ■ Wenn ein Ersatz der Anschlusslei-
tung er forderlich ist, dann ist dies 
vom Hersteller oder seinem Vertre-
ter auszuführen, um Sicherheitsge-
fährdungen zu vermeiden.

Entsorgung
Werfen Sie Elektrowerkzeuge  
nicht in den Hausmüll! 
Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf 

 Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der 
Richtlinie 2012/19/EU  unterliegt. Diese 
Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am 
Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem 
normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, 
sondern in speziell eingerichteten Sammel-

-
betrieben abgeben müssen. 
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. 
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen 
Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie 
das Recht, ein entsprechendes Altgerät an 
Ihren Händler zurückzugeben. Händler von 
Elektro- und Elektronikgeräten sowie Le-
bensmittelhändler, die regelmäßig Elektro- 
und Elektronikgeräte verkaufen, sind ver-

zurück zunehmen, auch ohne dass ein Neu-
gerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in 
keiner Abmessung größer als 25 cm sind. 
LIDL bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten 
direkt in den Filialen und Märkten an.
Sofern Ihr Altgerät personenbezogene 
Daten enthält, sind Sie selbst für deren 
 Löschung verantwortlich, bevor Sie es zu-
rückgeben.

Weitere Möglichkeiten zur Entsor-
gung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.
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Die Verpackung besteht aus um-
weltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recycling-
stellen entsorgen können.
Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht. Beachten Sie die 
Kennzeichnung auf den verschie-
denen Verpackungsmaterialien 

und trennen Sie diese gegebenenfalls ge-
sondert. Die Verpackungsmaterialien sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und 

 

Garantie der 
 Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 5 Jahre 
Garantie ab Kaufdatum. Sofern im Lief-
erumfang enthalten, erhalten Sie auf die 
Akku-Packs der X12V und X20V Team Se-

von Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen 
gegen den Verkäufer des Produkts gesetz-
liche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte 
werden durch unsere im Folgenden darge-
stellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon 
gut auf. Dieser wird als Nachweis für den 
Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von 5 Jahren ab dem Kauf-
datum dieses Produkts ein Material- oder 
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von 
uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos 
repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstat-
tet. Diese Garantieleistung setzt voraus, 
dass innerhalb der 5-Jahresfrist das defek-
te Gerät und der Kaufbeleg (Kassenbon) 
vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben 
wird, worin der Mangel besteht und wann 
er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder 
ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur 
oder Austausch des Produkts beginnt kein 
neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
 Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewähr-
leistung nicht verlängert. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell 
schon beim Kauf vor handene Schäden und 
Mängel müssen sofort nach dem Auspa-
cken gemeldet werden. Nach Ablauf der 
Garantiezeit anfallende Reparaturen sind 

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitäts-
richtlinien sorgfältig produziert und vor Aus-
lieferung gewissenhaft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Der Garantieumfang er-
streckt sich nicht auf Produktteile, die norma-
ler Abnutzung ausgesetzt sind und daher als 
Verschleißteile angesehen werden können, 

-
papiere, etc. oder auf Beschädigungen an 

Teile, die aus Glas gefertigt sind. 
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt 
beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder 
gewartet wurde. Für eine sachgemäße Be-
nutzung des Produkts sind alle in der Be-
dienungsanleitung aufgeführten Anwei-
sungen genau einzuhalten. 
Verwendungs zwecke und Handlungen, von 
denen in der Be dienungsanleitung abgera-
ten oder vor denen gewarnt wird, sind un-
bedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist nur für den privaten und 
nicht für den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbräuchlicher und unsach-
gemäßer Behandlung,  Gewaltanwendung 

-
torisierten Serviceniederlassung vorge nom-
men wurden, erlischt die Garantie.
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Garantieleistung gilt nicht bei
 ■ normaler Abnutzung der Akkukapazität
 ■ gewerblichen Gebrauch des Produktes
 ■ Beschädigung oder Veränderung des 

Produktes durch den Kunden
 ■ Missachtung der Sicherheits- und 

Wartungs vorschriften, Bedienungsfehler
 ■ Schäden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anlie-
gens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 

 als Nachweis für den 
Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bit-
te dem Typenschild am Produkt, einer 
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der 
Bedienungsanleitung (unten links) oder 
dem Aufkleber auf der Rück- oder Un-
terseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Män-
gel auftreten kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder nutzen Sie unser Kontakt-
formular, das Sie auf parkside-diy.com in 

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitge-
teilte Serviceanschrift übersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com können Sie 
diese und viele weitere Handbü-
cher einsehen und  herunterladen. 
Mit diesem  QR-Code gelangen 
Sie direkt auf parkside-diy.com. 
Wählen Sie Ihr Land aus, und 

suchen Sie über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen.  
Mittels Eingabe der Artikelnummer 

 
Bedienungsanleitung für Ihren Artikel.

Service
DE  Deutschland 

Tel.: 0800 8855 300 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

AT  Österreich 
Tel.: 0800 447 750 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

CH Schweiz 
Tel.: 0800 563 601 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgen-
de Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
 Kontaktieren Sie zunächst die benannte 
Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernass.com
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Original-Konformitätserklärung
Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, 
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Deutschland, erklären hiermit, dass dieses Produkt mit 
den folgenden Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien übereinstimmt:

Maschinenrichtlinie 
(2006/42/EG)
Elektromagnetische Verträglichkeit 
(2014/30/EU)
RoHS-Richtlinie 
(2011/65/EU)*
*  Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller. Der oben  

beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen 

Angewandte harmonisierte Normen
EN 62841-1:2015/A11:2022 
EN 62841-2-17:2017
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Typbezeichnung der Maschine:  
Multifräse PPMF 710 A1

Bochum, 12.08.2024

 
Semi Uguzlu
- Qualitätsmanager -
Technische Änderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.



KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com
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